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The text of the Mahakhandhakam as presented here has been
established through a comparison of the four standard editions:

BJT: Sri Lankan Edition from Mahavaggapali, pp. 2-90. Buddha
Jayanti Tripitika Series, volume III. 1957, reprinted Colombo,
2005 with corrections.

PTS: European edition, from Vinaya Pitakam, Vol I, The
Mahavagga, edited by Hermann Oldenburg, Pali Text Society,
1879, reprinted London, 1969.

Thai: Thai edition, as found on Budsir for Windows CD-ROM
(version 2.0, Bangkok, 1996).

ChS: Burmese edition, as found on the Chattha Sangayana CD-
ROM (version 3, Igatpuri, no date, but = 1999).

Other Texts:

Comm: Mahavagga-Atthakatha, as found on the Chattha
Sangayana CD-ROM (version 3, Igatpuri, no date, but = 1999).

Ja Nid: Jatakanidana, as found on the Chattha Sangayana CD-
ROM (version 3, Igatpuri, no date, but = 1999).

Myvu: Mahavastu, Vol III, edited by E. Senart, Paris 1897.

Lal: Lalitavistara, edited by Lefman, Halle, 1902; also P.L.
Vaidya, Darbhanga, 1958



Dictionaries:

PED: Pali-English Dictionary, T.W. Rhys Davids and William
Stede, 1921-25, online edition:
http://dsal.uchicago.edu/dictionaries/pali/

CPD: Critical Pali Dictionary, 1947- (unfinished), online edition:
http://pali.hum.ku.dk/cpd/search.html

CPED: Concise Pali-English Dictionary, Ven. A.P. Buddhadatta,
Colombo, 1958 reprinted 1968.

BHSD: Buddhist Hybrid Sanskrit Dictionary, Franklin Edgerton,
New Haven 1953, reprinted Delhi 1998.

SED: Sanskrit-English Dictionary, Monier-Williams, 1899,
online edition: http://www.sanskrit-lexicon.uni-koeln.de/monier/

DPPN: Dictionary of Pali Proper Names, G.P. Malalasekera,
Pali Text Society, London 1937.

FF: Bhante S. Dhammika: Dictionary of the Flora and Fauna in
the Pali Tipitaka (pre-publication copy).



Other Works:

SHB: Mahavaggapali, edited by Ven. Pafinasara Nayakatthera,
Colombo, 1958.

AS: Ludwig Alsdorf: Die Arya-Strophen des Pali-Kanons
(Wiesbaden, 1967).

Syntax: Syntax of the Cases in the Pali Nikayas, by O.H. de A.
Wijesekera (Colombo 1993).

Note

I have not recorded by/vy, m/n, ii, n, alternative readings, as they just
clutter up the variant readings but add nothing to our understanding
of the text; m/m readings are only recorded when they occur in verse
and therefore alter the metre.
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Vinayapitake Mahavaggassa Pathamo Bhdgol

Namo tassa Bhagavato Arahato Sammasambuddhassa
Mahakhandhako’

[I: Pathamadesana]

1: Bodhikatha®

Tena samayena Buddho Bhagava Uruvelayam viharati, najja
Nerafijaraya tire Bodhirukkhamiile pathamabhisambuddho.

Atha kho Bhagava Bodhirukkhamiile sattaham ekapallankena nisidi
vimuttisukhapatisamvedi. Atha kho Bhagava rattiya pathamam
yamam, paticcasamuppadam anulomapatilomam manasakasi:

“Avijjapaccaya sankhara,
sankharapaccaya vifinanam,
vifilanapaccaya namartpam,
namariipapaccaya salayatanam,
salayatanapaccaya phasso,
phassapaccaya vedana,

! BIT: Vinayapitake Mahavaggapaliya Pathamo Bhago; ChS: Vinayapitake
Mahavaggapali; PTS: Vinayapitakam Mahavagga; -pali in BJT and ChS
are late additions, and -vagga in PTS is ungrammatical in Pali.

2 Omitted in PTS; BIT, Thai: Mahakhandhakam, but khandakha is
masculine and we would expect the nominative here.

3 BIJT, PTS, Thai omit these titles which are inferred from the end-titles.
Most of them are included in ChS, and I reproduce them here with
translations for convenience; I have also added some more to better
outline the narrative.
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vedanapaccaya tanha,

tanhapaccaya upadanam,

upadanapaccaya bhavo,

bhavapaccaya jati,

jatipaccaya jaramaranam,
sokaparidevadukkhadomanassupz"lya'lse‘l4 sambhavanti,
evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti.

Avijjaya tveva asesaviraganirodha sankharanirodho,
sankharanirodha vifinananirodho,

vififiananirodha namartpanirodho,
namariipanirodha salayatananirodho,
salayatananirodha phassanirodho,

phassanirodha vedananirodho,

vedananirodha tanhanirodho,

tanhanirodha upadananirodho,

upadananirodha bhavanirodho,

bhavanirodha jatinirodho,

jatinirodha jaramaranam,
sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti,
evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hoti.” ti

Atha kho Bhagava, etam-attham viditva, tayam velayam imam
udanam udanesi:

w—w— i—wwvi—w—— Tutthubha
“Yada have patubhavanti dhamma

1 1
—_—— = | =\ = =\ — —
’

Atapino jhayato brahmanassa,

4 BIT: -iipayasa, throughout, alternate sandhi.
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1 1
M — o — —

Athassa kankha vapayanti sabba,

1 1
Ve —v N — —

Yato pajanati sahetudhamman.”-ti

Atha kho Bhagava rattiya majjhimam yamam, paticcasamuppadam
anulomapatilomam manasakasi:

“Avijjapaccaya sankhara,
sankharapaccaya vifinanam,
vififianapaccaya na"lmarl‘lpanh,5
namariipapaccaya salayatanam,
salayatanapaccaya phasso,
phassapaccaya vedana,
vedanapaccaya tanha,
tanhapaccaya upadanam,
upadanapaccaya bhavo,
bhavapaccaya jati,

jatipaccaya jaramaranam,
sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti,

evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti.’

Avijjaya tveva asesaviraganirodha sankharanirodho,
sankharanirodha vifinananirodho,

vifilananirodha namartdpanirodho,
namariipanirodha salayatananirodho,
salayatananirodha phassanirodho,

phassanirodha vedananirodho,

vedananirodha tanhanirodho,

> PTS, ChS abbreviate: ...namariapam ...pe... evametassa... BJT reads:
namarupam, namarupapaccaya salayatanam ...pe... evametassd...
6 BIT, PTS, ChS abbreviate: ...samudayo hoti ...pe... nirodho hoti ti...
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tanhanirodha upadananirodho,

upadananirodha bhavanirodho,

bhavanirodha jatinirodho,

jatinirodha jaramaranam,
sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti,
evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hot1.” ti

Atha kho Bhagava, etam-attham viditva, tayam velayam imam
udanam udanesi:

v —w— i—wwi—w—— Tutthubha
“Yada have patubhavanti dhamma
Atapino jhayato brahmanassa,
Athassa kankha vapayanti sabba,

1 1
M — N — N — —

Yato khayam paccayanam avedi.” ti

Atha kho Bhagava rattiya pacchimam yamam, paticcasamuppadam
anulomapatilomam manasakasi:

“Avijjapaccaya sankhara,
sankharapaccaya Viﬁﬁar_larh,7
vifilanapaccaya namartpam,
namariipapaccaya salayatanam,
salayatanapaccaya phasso,
phassapaccaya vedana,
vedanapaccaya tanha,

! PTS abbreviates: ...vifiiianam - gha - evam etassa...; ChS abbreviates: ...
viiiiianam, vifiianapaccaya namarapam ...pe... evametassa...; BIT
abbreviates: ... vifinanam, viinanapaccayda namarapam, namarupapaccayd
salayatanam, ...pe... evametassa...
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tanhapaccaya upadanam,

upadanapaccaya bhavo,

bhavapaccaya jati,

jatipaccaya jaramaranam,
sokaparidevadukkhadomanassupayasa sambhavanti,

evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa samudayo hoti.®

Avijjaya tveva asesaviraganirodha sankharanirodho,
sankharanirodha vifinananirodho,

vififidnanirodha namartpanirodho,
namartpanirodha salayatananirodho,
salayatananirodha phassanirodho,

phassanirodha vedananirodho,

vedananirodha tanhanirodho,

tanhanirodha upadananirodho,

upadananirodha bhavanirodho,

bhavanirodha jatinirodho,

jatinirodha jaramaranam,
sokaparidevadukkhadomanassupayasa nirujjhanti,
evam-etassa kevalassa dukkhakkhandhassa nirodho hot1.” ti

Atha kho Bhagava, etam-attham viditva, tayam velayam imam
udanam udanesi:

w-—wv—,i—vvi—-v—— Tutthubha
“Yada have patubhavanti dhamma

1 1
—— = = = — —

Atapino jhayato brahmanassa,

8 BIT, PTS, ChS abbreviate: ... samudayo hoti ...pe... nirodho hotf ti...
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Vidhiipayam titthati Marasenam,

Surﬁ9 va obhﬁsayam—antalikkhan.”—ti10

Bodhikatha Nitthita

? ChS: Sariyo, alternate form, but a short syllable is needed here m.c.

10 . . . .
PTS: -[-, alternate form, there is a great deal of inconsistency in the texts
with many alternations between the dentals and cerebrals.
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2: Ajapalakatha

Atha kho Bhagava sattahassa accayena, tamha samadhimha
vutthahitva, Bodhirukkhamila yena Ajapalanigrodho
tenupasankami, upasankamitva Ajapalanigrodharukkhamiile
sattaham ekapallankena nisidi vimuttisukhapatisamvedi.

Atha kho affiataro huhuﬁkajﬁtiko“ brahmano yena Bhagava
tenupasankami, upasankamitva Bhagavata saddhim sammodi,
sammodaniyam katham se‘lra‘u_ﬁyzurh12 vitisaretva ekam-antam atthasi.
Ekam-antam thito kho so brahmano Bhagavantam etad-avoca:

“Kittavata nu kho bho Gotama brahmano hoti? Katame ca pana
brahmanakarana dhamma?” ti

Atha kho Bhagava, etam-attham viditva, tayam velayam imam
udanam udanesi:

——<-,l—wv!—w—— Tutthubha
“Yo brahmano bahitapapadhammo,

T — N — o —  — ) — —

Nihuhunkako'® nikkasavo'* yatatto,
Vedantagii Vusitzlbrzlhm21cz:1r"yo,15

—v ===

—_— —
5l

Dhammena so Brahmavadarn'® vadeyya,

11 . . . L
Thai: humhukajatiko; ChS: humhunkajatiko, there seems to be much
confusion over this word in the texts and it is impossible to know which is
the correct form.

12 PTS: saraniya-, always this spelling, but PED saraniya-.

" PTS: Nihuhusiko; Thai: Nihurihuko, ChS: Nihurihuriko.

14 PTS: nikasavo, = nir + kasava, which would lead us to expect gemination.
"> Thai: viisita-, I can see no reason for the long vowel here.
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1 1
—— Y N — —

Yassussada natthi kuhifici loke.” ti

Ajapalakatha'’ Nitthita

16 PTS: so brahmano Brahmavadam, which is three syllables hypermetric.

" BIT, PTS, ChS: Ajapalanigrodhakatha, The Story about the Goatherd’s
Banyan (Tree).
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3: Mucalindakatha

Atha kho Bhagava sattahassa accayena, tamha samadhimha
vutthahitva, Ajapalanigrodhamila yena Mucalindo tenupasankami,
upasankamitva Mucalindamiile sattaham ekapallankena nisidi
vimuttisukhapatisamvedt.

Tena kho pana samayena maha akalamegho udapadi,
sattahavaddalika sitavataduddini. Atha kho Mucalindo Nagaraja
sakabhavana nikkhamitva, Bhagavato kayam sattakkhattum bhogehi
parikkhipitva, upari muddhani mahantam phanam karitva atthasi:
“Ma Bhagavantam sitam, ma Bhagavantam unham, ma

. . = o e .18
Bhagavantam damsamakasavatatapasirimsapasamphasso.” ti

Atha kho Mucalindo Nagaraja, sattahassa accayena, viddham
vigatavalahakam devam viditva, Bhagavato kaya bhoge
vinivej[he‘[ve'l,l9 sakavannam patisamharitva, manavakavannam
abhinimminitva, Bhagavato purato atthasi, paﬁjaliko20 Bhagavantam
namassamano.

Atha kho Bhagava, etam-attham viditva, tayam velayam imam
udanam udanesi:
“—w—i————livv——iwv—vw— mavipula
“Sukho viveko tutthassa, sutaDhammassa passato,
————lv———li—v——iv—v— pathya
Aby:?\pajjam21 sukham loke, panabhiitesu sammyamo.

'8 Chs: -sirtsapa-, alternate spelling.

19 Thai: vinivethetva.

20 PTS, Thai: afijaliko, related words with the same meaning.
2L prs: Avyapajjham, alternate spelling.
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w—w-lv———li———vlu—v— pathya

Sukha viragata loke, kamanam samatikkamo,
—w——ulmwu-ll-——vlu—v— bhavipula
Asmimanassa yo vinayo - etam ve paramam sukhan.”-ti

Mucalindakatha Nitthita
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4: Rajayatanakatha

Atha kho Bhagava sattahassa accayena, tamha samadhimha
vutthahitva, Mucalindamila yena Rajayatanam tenupasankami,
upasankamitva Rajayatanamile sattaham ekapallankena nisidi
vimuttisukhapatisamvedt.

Tena kho pana samayena Tapussabhallik522 vanija Ukkala tam
desam addhe‘mamaggappatipanna'l23 honti. Atha kho
Tapussabhallikanam vanijanam fatisalohita devata Tapussabhallike
vanije etad-avoca: “Ayam Marisa Bhagava Rajayatanamile viharati
pathamabhisambuddho. Gacchatha tam Bhagavantam manthena ca
madhupindikaya ca patimanetha tam vo bhavissati digharattam
hitaya sukhaya.” ti

Atha kho Tapussabhallika vanija manthafi-ca madhupindikai-ca
adaya yena Bhagava tenupasankamimsu, upasankamitva
Bhagavantam abhivadetva, ekam-antam atthamsu. Ekam-antam
thita kho Tapussabhallika vanija Bhagavantam etad-avocum:
“Patigganhétu24 no Bhante Bhagava manthafi-ca madhupindikaf-ca
yam amhakam assa digharattam hitaya sukhaya.” ti

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Na kho Tathagata hatthesu
patigganhanti, kim-hi nu kho aham patigganheyyam manthai-ca
madhupindikafi-ca?” ti Atha kho Cattaro Malhe'lréljﬁno25 Bhagavato
cetasa cetoparivitakkam-anfiaya catuddisa cattaro selamaye patte

= BIT: Tapassu-, throughout.
» BIT, PTS, Thai: -patipanna, but gemination is to be expected = prati- in
Sanskrit.

24 BJT, PTS: -g-, and similar spelling throughout. PED gives this spelling as
a by-form = Sanskrit Prati-.
> BIT, Thai: Maharaja, which form is due to transference to the -a stem.
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Bhagavato upanamesum: “Idha Bhante Bhagava patigganhatu
manthafi-ca madhupindikan-ca.” ti

Patiggahesi Bhagava paccagghe selamaye patte manthaf-ca

madhupindikaii-ca, pagiggahetvﬁ26 ca paribhuiiji.

Atha kho Tapussabhallika vanija Bhagavantam etad-avocuri:*’ “Ete
mayam Bhante Bhagavantam saranam gacchama Dhammaii-ca,
upasake no Bhagava dharetu ajjatagge panupete saranam gate,” ti te

ca” loke pathamam upasaka ahesum dvevacika.

Rajayatanakatha Nitthita

26 PTS: patiggahetva here, against its usual spelling. ChS omits the
following: ca.

27 PTS, ChS: Tapussabhallika vanija Bhagavantam onitapattapanim viditva
Bhagavato padesu sirisa nipatitva Bhagavanatam etad-avocuni; the
merchants Tapussa and Bhallika, when the Fortunate One had eaten and
washed his hand and bowl, and they had worshipped the Fortunate One
with their heads, said this to the Fortunate One; the shorter form is
probably more original with the longer being included through
standardisation.

28 PTS: te va.
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5: Brahmayacanakatha

Atha kho Bhagava sattahassa accayena, tamha samadhimha
vutthahitva, Rajayatanamiila yena Ajapalanigrodho tenupasankami,

* tatra sudarm Bhagava Ajapalanigrodhamile viharati.

Atha kho Bhagavato rahogatassa patisallinassa, evam cetaso
parivitakko udapadi: “Adhigato kho maya?lyan'l30 Dhammo gambhiro
duddaso duranubodho, santo panito atakkavacaro nipuno
panditavedaniyo. Alayarama kho panayam paja 2'1lalyalrat€131
alayasammudita, alayaramaya kho pana pajaya alayarataya
alayasammuditaya duddasam idam thanam, yad-idam:
idappaccayatapaticcasamuppado. Idam-pi kho thanam sududdasam,
yad-idam:

sabbasankharasamatho,
sabbupadhipatinissaggo,
tanhakkhayo,
virago,
nirodho,

32

Nibbanam.

2 PTS inserts: upasarnkamitva, but this would be an awkward construction
and is not normally used.

30 BIT, PTS, ChS: myayam, here and below = maya + ayam, although the
main editions have it I do not see how the sandhi of these words can give
rise to the form myayam.

31 BIT omits: alayarata, perhaps by mistake, as it is included in the
repetition below.

2 BIT: Nibbanam, throughout, the spelling with the cerebral -n- is a
Sanskritisation.
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Ahafi-ce va kho pana Dhammarm deseyyam pare ca me na ajaneyyum
so mamassa kilamatho sa mamassa vihesa.” ti

Apissu Bhagavantam ima anacchariya gathayo patibhamsu pubbe
assutapubba:

——v-lvvuv—llv——vlv—v— navipula
“Kicchena me adhigatam halan-dani pakasitum?

—w—ulu———ll-———lv—w— pathya
Ragadosaparetehi nayam Dhammo susambudho.

uu—u—:—uv—“————:v—u—

. o . .33 . . . . .
Patisotagamim ™~ nipunam gambhiram duddasam anum,

—v——:u——u::u———:v—u—

Ragaratta na dakkhanti, tamokkhandhena™ avuta.” ti

Itiha Bhagavato patisaficikkhato appossukkataya cittam namati, no
Dhammadesanaya.

Atha kho Brahmuno Sahampatissa, Bhagavato cetasa
cetoparivitakkam-afifaya etad-ahosi: “Nassati vata bho loko,
vinassati vata bho loko, yatra hi nama Tathagatassa Arahato
Sammasambuddhassa appossukkataya cittam namati no
Dhammadesanaya.” ti

Atha kho Brahma Sahampati seyyatha pi nama balava puriso
sammiﬁjitarh35 va baham pasareyya pasaritam va baham
sammifjeyya evam-eva Brahmaloke antarahito Bhagavato purato
patur-ahosi.

33 prs: Patisotagami, which is probably a printer’s error.
i PTS, ChS: tamokhandhena, alternate spelling.

3 ChS: samiiijitam, alternate spelling, without gemination. Similarly
throughout.
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Atha kho Brahma Sahampati, ekamsam uttarasangam karitva,
dakkhinam jar_lumandalam36 pathaviyarh37 nihantva, yena Bhagava
tenafjalim panametva, Bhagavantam etad-avoca: “Desetu Bhante
Bhagava Dhammam desetu Sugato Dhammam, santi satta
apparajakkhajatika assavanata’® Dhammassa parihayanti,
bhavissanti Dhammassa afifiataro.” ti

Idam-avoca Brahma Sahampati, idam vatvana® athaparam etad-

avoca:

——v—iv,vvi—v—— Tutthubha
Patar-ahosi Magadhesu pubbe
——v—i—,vvi-v—vw— Jagatl
Dhammo asuddho samalehi cintito,
v—v—i—,wvi—vw—— Tutthubha
Apapuretam Amatassa dvaram
v—vw—i—,vv—i—v—— extended Tutthubha

Sunantu Dhammam Vimalenanubuddham.

36 Thai, ChS: dakkhinajanumandalam, compound form of the words in the
text.

37 BIT: puthuviyam, a variant spelling of the same word.

3 BIT: assavanata, showing the n/n alternation that is seen in the texts.

39 PTS, Thai: vatva, alternate form of the absolutive, and similarly
throughout.

0 Chs: patur-, and similarly throughout. The long 2nd syllable in patiir- in
the text is m.c. to give the regular opening.
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——v—,i—wvwi—vw—vw— Jagatl
Sele yatha pabbatam—uddhanitthito“
w—v—i—,wvi-v—v— Jagatl
Yatha pi passe janatam samantato
v —w—,i—wwi—w—— Tutthubha
Tathtipamam Dhammamayam Sumedha
——v—i—v,vi—v—— Tutthubha

Pasadam-aruyha Samantacakkhu,

——iv——iww—liv—vi——ivi——i— Ariya (posterior line)
Sokavatinnam janatam Apetasoko Avekkhassu, "
jatijarabhibhiitam.
——lu[—vluvoio—io —lu—vluvuoluu—i—  Ariya
Utthehi VIraABVijitasangﬁma, Satthavaha Anana vicara loke.

44 C . s
Desassu Bhagava  Dhammanm, afifiataro bhavissanti.” ti

Evam Vutte,45 Bhagava Brahmanam Sahampatim etad-avoca:

“Mayhan'l46 kho Brahme etad-ahosi: ‘Adhigato kho mayayam

T pTs: pabbatamuddhani thito, spoiling the cadence.

2 Alsdorf identifies two lines below as being in Ariya metre, but did not
see that this line is also an Ariya line (we need to read
Sokavatinnajanatam to correct the metre). The following compound is
unnecessary for the sense and hypermetric to the metre, and should be
excluded.

3 We need to exclude Vira for metrical reasons.

“ PTS: desetu Bhagava, which would have the same meaning and metrical
value. We should read: Bhagavd to correct the metre.

3 BJT omits the repetitions completely, and gives no indication that they
exist. Thai abbreviates the repetitions in such a way it would be hard to
reassemble the reading, thus: vihesati apissu mam brahme ima
anacchariya gathayo patibhamsu pubbe me assutapubba ... avutati itiha
me brahme patisaficikkhato appossukkataya cittam namati no
dhammadesanayati. dutiyampikho brahma sahampati bhagavantam
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Dhammo gambhiro duddaso duranubodho,”” santo panito
atakkavacaro nipuno panditavedaniyo.

Alayarama kho panayarn paja alayarata alayasammudita
alayaramaya kho pana pajaya alayarataya alayasammuditaya
duddasam idam thanam, yad-idam: idappaccayatapaticcasamuppado.

Idam-pi kho thanam sududdasam, yad-idam:

sabbasankharasamatho,
sabbipadhipatinissaggo,
tanhakkhayo,

virago,

nirodho,

Nibbanam.

Ahaf-ce va kho pana Dhammam deseyyam pare ca me na ajaneyyum
so mamassa kilamatho sa mamassa vihesa.’ ti

Apissu mam Brahme ima anacchariya gathayo patibhamsu pubbe
assutapubba'l:48

etadavoca desetu bhante... only taking it up again at athakho bhagava
brahmuno ca ajjhesanam viditva.

46 Chs: mayhampi, this also occurred to me, Brahma.

47 . _ , . .
PTS: abbreviates: ... duranubodho ... sa mam’ assa vihesa ’ti..., here and
below.

4 . .
8 PTS: abbreviates: ... assutapubba ... avuta 'ti..., here and below.
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——v—lvvuv—llv——vlv—v— navipula
‘Kicchena me adhigatam halan-dani pakasitum?

—w—viv———li————iwv—v— pathya
Ragadosaparetehi nayam Dhammo susambudho.

Vu—u—:—uv—“————:v—u—
Patisotagamim nipunam gambhiram duddasam anum,
—u——:v——v::v———:u—v—

Ragaratta na dakkhanti, tamokkhandhena avuta.” ti

Itiha me patisaficikkhato appossukkataya cittam namati, no
Dhammadesanaya.” ti

Dutiyam-pi kho Brahma Sahampatim Bhagavantam etad-avoca:

“Desetu Bhante Bhagava Dhammari™® desetu Sugato Dhammam
santi satta apparajakkhajatika assavanata Dhammassa parihayanti,
bhavissanti Dhammassa anfataro.” ti [dam-avoca Brahma
Sahampati, idam vatvana athaparam etad-avoca:

——v—lv,vui—v—— Tutthubha

Patiir-ahosi Magadhesu pubbe
——v—i—,vvi—-v—v— Jagatl

Dhammo asuddho samalehi cintito,
v—v—i—,vvi—vw—— Tutthubha

Apapuretam Amatassa dvaram
v—vw—i—,vv—i—v—— extended Tutthubha

Sunantu Dhammam Vimalenanubuddham.

49 . . . . .
PTS: abbreviates: ... Dhammam ... ainfiataro bhavissantiti..., here and
below.
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——v—,-vvi-v—v— Jagatl

Sele yatha pabbatamuddhanitthito

v—w—i—,wvi-v—v— Jagatl

Yatha pi passe janatam samantato
,j—wwi—w—— Tutthubha
Tathipamam Dhammamayam Sumedha
——vw—i—v,vi—w—— Tutthubha
Pasadam-aruyha Samantacakkhu,

~ — " —

——l~——lww—iiv—wi——ivi——i— Ariya (posterior line)
Sokavatinnam janatam Apetasoko Avekkhassu,
jatijarabhibhiitam.
__IV[ V]|VVV|——|— —.v U|vvvu|uu_l_ Arlya

Utthehi Vira Vijitasangama, Satthavaha Anana vicara loke.

1 [
__IVVV_I__II__I__IVI__I_

Desassu Bhagava Dhammam, afifiataro bhavissanti.” ti

Dutiyam-pi kho Bhagava Brahmanam Sahampatinalrh50 etad-avoca:
“Mayham kho Brahme etad-ahosi: ‘Adhigato kho mayayam
Dhammo gambhiro duddaso duranubodho,

santo panito atakkavacaro nipuno panditavedaniyo.

Alayarama kho pandyar paja alayarata alayasammudita,
alayaramaya kho pana pajaya alayarataya alayasammuditaya
duddasam idam thanam, yad-idam: idappaccayatapaticcasamuppado.
Idam-pi kho thanam sududdasam, yad-idam:

sabbasankharasamatho,
sabbupadhipatinissaggo,
tanhakkhayo,

virago,

PTS, ChS: Sahampatim, which is the accusative form when the dative is
needed.
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nirodho,
Nibbanam.

Ahaf-ce va kho pana Dhammam deseyyam pare ca me na ajaneyyum
so mamassa kilamatho sa mamassa vihesa.’ ti

Apissu mam Brahme ima anacchariya gathayo patibhamsu pubbe
assutapubba:

——w-luvu-llu——vlu—v— navipula

‘Kicchena me adhigatam halan-dani pakasitum?

—w—ulv———ll-———lu—w— pathya
Ragadosaparetehi nayam Dhammo susambudho.

uu—u—:—uv—“————:v—u—
Patisotagamim nipunam gambhiram duddasam anum,
—u——:u——v::v———:u—v—

Ragaratta na dakkhanti, tamokkhandhena avuta.” ti

Itiha me”' patisaficikkhato appossukkataya cittam namati, no
Dhammadesanaya.” ti

Tatiyam-pi kho Brahma Sahampatirh52 Bhagavantam etad-avoca:
“Desetu Bhante Bhagava Dhammam desetu Sugato Dhammanm, santi
satta apparajakkhajatika assavanata Dhammassa parihayanti,
bhavissanti Dhammassa affiataro.” ti Idam-avoca Brahma
Sahampati, idam vatvana athaparam etad-avoca:

! Thai, ChS add: Brahme.
32 Chs: Sahampati, here only, presumably by mistake.
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——v—iv,vvi—v—— Tutthubha
Patiir-ahosi Magadhesu pubbe
——v—i—,wvi—vw—vw— Jagatl
Dhammo asuddho samalehi cintito,
v —w—i—,~vwi—w—— Tutthubha
Apapuretamn Amatassa dvaram
v—vw—i—,vw—i—w—— extended Tutthubha

Sunantu Dhammam Vimalenanubuddham.

—_— —

g—~wi—w—w— Jagatl
Sele yatha pabbatamuddhanitthito

v—vw—i—,wvi-w—v— Jagatl

Yatha pi passe janatam samantato
v—w—,i—vwwvi—vw—— Tutthubha

Tathipamam Dhammamayam Sumedha
——v—i—v,vi—v—— Tutthubha

Pasadam-aruyha Samantacakkhu,

——iv——ivv—liv—vi——ivi——i— Ariya (posterior line)
Sokavatinnam janatam Apetasoko Avekkhassu,
jatijarabhibhiitam.
——lo[-vllvvul— - —lu—uluvuulou - Ariya
Utthehi Vira Vijitasangama, Satthavaha Anana vicara loke.

Desassu Bhagava Dhammam, affiataro bhavissanti.” ti

Atha kho Bhagava Brahmuno ca ajjhesanam viditva, sattesu ca

karufinatam paticca Buddhacakkhuna lokam volokesi.”

Addasa” kho Bhagava Buddhacakkhuna lokam volokento satte
apparajakkhe maharajakkhe tikkhindriye mudindriye, svakare

33 BIT: olokesi, and similarly below, alternative form.

M pTs: addasa, normally PTS prints addasa in this position, further
instances will not be noticed.
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dvakare suvinfiapaye duvifiiiapaye, appekacce

paralokavajj:':1bhay:':1d::1ssa‘wino55 viharante.”

Seyyatha pi nama uppaliniyam va paduminiyam va pundarikiniyam
va appekaccani uppalani va padumani va pundarikani va, udake
jatani udake sarhvaddhéni57 udakanuggatani anto nimuggaposini,
appekaccani uppalani va padumani va pundarikani va, udake jatani
udake samvaddhani samodakam thitani, appekaccani uppalani va
padumani va pundarikani va, udake jatani udake samvaddhani

udaka™ accuggamma ti‘_[thanti,59 anupalittani udakena.

Evam-eva® Bhagava Buddhacakkhuna lokam volokento addasa satte
apparajakkhe maharajakkhe tikkhindriye mudindriye, svakare
dvakare suvififiapaye duviiifapaye, appekacce
paralokavajjabhayadassavino viharante, disvana Brahmanam
Sahampatim gathaya .':1jjhabha'1si:61

33 ChS: -dassavine, also below; I do not understand this form, it may be a
mistake.

° ChS adds a repetition: appekacce na paralokavajjabhayadassavine
viharante.

ST BIT: samvaddhani, and similarly below, showing the d/d alternation seen
in the texts.

38 ChS: udakam; 1 take udaka as an ablative denoting distance, in this case
above, see Syntax, 127.

% PTS, ChS: thitani, noun form giving essentially the same meaning.
%0 chs: evam-evan, and similarly in the same position throughout.

1 . ; .
6 ChS: paccabhasi, he answered with this verse.
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v—v—i—,vvi—vw—— Tutthubha
€A pme e 262 - = 63
Aparuta te - Amatassa dvara,

1 1
—_——— e — o — | — ) — —
bl

Ye sotavanto pamuiicantu saddham.

1 1
Mo Y Y — —

o o . — . 64
Vihimsasaffil pagunam na bhasim,
——v—:—,vu:—v——

. o . .65
Dhammam panitam manujesu Brahme!” ti

Atha kho Brahma Sahampati: “Katavakaso khomhi Bhagavata
Dhammadesanaya,” ti Bhagavantam abhivadetva, padakkhinam
katva tatthevantaradhayi.

Brahmayacanakatha Ni!!hitd“

%2 Chs: tesam, which would give the extended metre, pausing at the fifth,
and restarting from the same syllable.

% Metre: dv- does not make position here.

%4 ByT: bhasayim, which would give JagatT metre.

% Metre: Br- does not make position here.

66 BIT: Brahmayacana-.
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[6: Yassa Desetutirentam]®’
Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Kassa nu kho aham pathamam

Dhammam deseyyam? Ko imam Dhammam khippam-eva
ajanissati?” ti

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Ayam kho Alaro Kalamo pandito
byatto68 medhavi, digharattam apparajakkhajatiko. Yan-ntinaham
Alarassa Kalamassa pathamam Dhammam deseyyam? So imarn
Dhammam khippam-eva ajanissati.” ti

Atha kho antarahita devata® Bhagavato arocesi:
“Sattahakalankato’® Bhante Alaro Kalamo,” ti Bhagavato pi kho
fianar udapadi: “Sattahakalankato Alaro Kalamo.” ti

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Mahajaniyo kho Alaro Kalamo,
sace hi so imam Dhammam suneyya khippam-eva ajaneyya.” ti

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Kassa nu kho aham pathamam
Dhammam deseyyam? Ko imam Dhammam khippam-eva
ajanissati?” ti

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Ayam kho Uddako Ramaputto
pandito byatto medhavi, digharattam apparajakkhajatiko. Yan-

%7 These titles written between square brackets are added by the present
editor to help outline the story. Here and at the end of this bhanavaram
ChS writes: Paficavaggiyakatha, but none of the other editions know of
this end-title.

o8 BIT, PTS: vyatto, here and elsewhere, showing the v/b alternation found
in the texts..

69 Thai: devata antarahita, also below, reversed order but same meaning.

70 BIT, Thai: -kalakato, throughout, alternate spelling.
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ninaham Uddakassa Ramaputtassa pathamam Dhammam
deseyyam? So imam Dhammam khippam-eva ajanissati.” ti

Atha kho antarahita devata Bhagavato arocesi: “Abhidosakalankato
Bhante Uddako Ramaputto,” ti Bhagavato pi kho fianam udapadi:
“Abhidosakalankato Uddako Ramaputto.” ti

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Mahajaniyo kho Uddako
Ramaputto, sace hi so imam Dhammam suneyya khippam-eva
ajaneyya.” ti

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Kassa nu kho aham pathamam
Dhammam deseyyam? Ko imam Dhammam khippam-eva
ajanissati?” ti

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Bahl'lpake'lra71 kho me
paficavaggiya bhikkhii, ye mam padhanapahitattam upatthahimsu.
Yan-niinaham paficavaggiyanam bhikkhiinam pathamam Dhammam
deseyyan?’-ti Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Kaham nu kho
etarahi paficavaggiya bhikkhii viharant1i?” ti Addasa kho Bhagava
dibbena cakkhuna visuddhena atikkantamanusakena paficavaggiye
bhikkhi Baranasiyam viharante Isipatane Migadaye.

Atha kho Bhagava Uruvelayam yathabhirantam viharitva, yena
Baranasi tena carikam pakkami.

7 BIT, ChS: Bahu-; both forms are allowable in Pali sandhi formation.
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[7: Upako Ajivakol

Addasa kho Upako Ajivako Bhagavantam antara ca Gayam antara
ca Bodhim addhanamaggappatipannam, disvana Bhagavantam etad-
avoca: “Vippasannani kho te avuso indriyani, parisuddho
chavivanno pariyodato, kamsi tvam avuso uddissa pabbajito ko va te
Sattha, kassa va tvam Dhammanm rocesi?” ti

Evam vutte Bhagava Upakam Ajivakar gathahi ajjhabhasi:

——w—l—,ou!l—v—— Tutthubha
“Sabbabhibhi Sabbavidiham-asmi,

Sabbesu dhammesu anﬁpali‘[to,72

Sabbafijaho tanhakkhaye vimutto

Sayam abhififiaya kam-uddiseyyam?

w-—ulu———lluw——lu—v— pathya
Na me Acariyo atthi, sadiso me na vijjati,

v—vw—i————li—v—viv—vw— mavipula
Sadevakasmim lokasmim natthi me patipuggalo.

Ul — — v — — - — pathyﬁ
Ahan-hi Araha loke aham Sattha Anuttaro,
——v—i—,———li—v——iv—vw— mavipula

Ekomhi Sammasambuddho sitibhutosmi nibbuto.

2 prs: anupalitto, spoiling the cadence.
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—v——lu———ll-—v—lu—v— pathya

Dhammacakkam pavattetum gacchami Kasinam puram,
—w——l-,———llv——vulu—w— mavipula

Andhabhiitasmirn " loka:irh dhaficharh’* Amatadundubhin.”-ti’>

“Yatha kho tvam avuso patijanasi Arahasi Anantajino!” ti

—w——lu———ll-———lv—v— pathya
“Madisa ve Jina honti, ye patta asavakkhayam.

“———iv———li——vwwviw—vw— pathya
Jita me papaka dhamma, tasma'lham—Upakél76 Jino.” ti

Evam vutte Upako Ajivako “Huveyyz‘wuso”77 ti vatvana, ® sisari
okampetva ummaggam gahetva pakkami.

73 PTS: Andhabhiitasmi alternate form of the locative, which gives the
pathya cadence.
PTS: ahanihi; Thai: ahaiiiiim; ahaiicham and ahaiihi appear to be future
forms of the verb ahanati, which has some very unexpected forms. How
we derive the Thai reading is unknown to me.

> PTS: amatadudrabhin ti.

76 PTS, Thai, ChS: Upaka, another form of the vocative, but a long syllable
is needed in final position for the cadence.

" BIT: huveyyapavuso; PTS: hupeyya avuso; ChS: hupeyyapavuso.

78 BJT: vatva, here.
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[8: Isipatanasamosaranam]

Atha kho Bhagava anupubbena carikam caramano yena Baranasi

Isipatanam Migada'lyo79 yena paficavaggiya bhikkha tenupasankami.

Addasamsu kho paficavaggiya bhikkhii Bhagavantam dirato va
agacchantam disvana afiflam-afifiar®’ santhapesum: “Ayam avuso
Samano Gotamo agacchati bahuliko,’ padhanavibbhanto avatto
bahullaya. So neva abhivadetabbo na paccutthatabbo, nassa
pattacivaram patiggahetabbarh,82 api ca kho asanam thapetabbam

83 1 iy e
sace - akankhissati nisidissat1.” ti

Yatha yatha kho Bhagava paficavaggiye bhikkhii upasankamati tatha
tatha te paficavaggiya bhikkhii sakaya katikaya asar.lghahantﬁ,84
Bhagavantam paccuggantva, eko Bhagavato pattacivaram
patiggahesi, eko asanam paﬁﬁﬁpesi,85 eko padodakam padapitham
pz?ldak.':lthalikarh86 upanikkhipi. nisidi Bhagava panfiatte asane,
nisajja kho Bhagava pade pakkhalesi.

7 PTS: Isipatanamigadayo; compound form of the words.

80 o~ . . . .
ChS: anifiamarniiiam katikam santhapesuni; they resolved on this
agreement.

81 PTS, Thai, ChS: bahulliko, also in the repetition below.

2 S .
8 PTS: -gg-, against its normal practice.

8 ChS: sace so; adding the pronoun, which can, however, be understood.

84 BIT: tatha tatha te paiicavaggiya bhikkhii nasakkhimsu sakaya katikaya
santhatum asanthahanta, which gives more or less the same meaning in
different words. Strangely, no variant reading in recorded in BJT here,
which differs so much from all the other texts. ChS: tatha tatha
paiicavaggiya bhikkhii nasakkhimsu sakaya katikaya santhatum.

5 - .
8 Chs: paniiapesi, alternate form.

8 Chs: eko padodakam eko padapitham eko padakathalikan; one placed
the water (for washing) the feet, one placed the foot-stool, and one placed
the foot-stand.
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Apissu Bhagavantam namena ca avusovadena ca samudacaranti.
Evam vutte Bhagava paficavaggiye bhikkhi etad-avoca: “Ma
bhikkhave Tathagatam namena ca avusovadena ca samudacarittha,”’
Araham bhikkhave Tathagato Sammasambuddho, odahatha
bhikkhave sotam, Amatam-adhigatam aham-anusasami, aham
Dhammam desemi, yathanusittham tatha™® patipajjamana, na
cirasseva, yassatthaya kulaputta sammad-eva agarasma anagariyam
pabbajanti, tad-anuttaram brahmacariyapariyosanam, ditthe va
dhamme sayam abhififa sacchikatva upasampajja viharissatha.” ti

Evam vutte paficavaggiya bhikkht Bhagavantam etad-avocum:
“Taya pi kho tvam avuso Gotama cariyz'lya,89 taya patipadaya taya
dukkarakarikaya, nevajjhaga uttarimanussadhammarn” alam-
ariyananadassanavisesam. Kim pana tvam etarahi bahuliko,
padhanavibbhanto, avatto bahullaya, adhigamissasi
uttarimanussadhammam alam-ariyahanadassanavisesan?”’-ti

Evam vutte Bhagava paficavaggiye bhikkhii etad-avoca: “Na
bhikkhave Tathagato bahuliko, na padhanavibbhanto, na avatto
bahullaya. Araham bhikkhave Tathagato Sammasambuddho,
odahatha bhikkhave sotam Amatam-adhigatam aham-anusasami,
aham Dhammam desemi yathanusittham thata patipajjamana, na
cirasseva, yassatthaya kulaputta sammad-eva agarasma anagariyam
pabbajanti, tad-anuttaram brahmacariyapariyosanam, ditthe va
dhamme sayam abhifina sacchikatva upasampajja viharissatha.” ti

87 PTS, ChS: samudacaratha, but ma normally takes the past tense verb, not
the imperative.

88 Thai, ChS omit: tatha, here and below.

8 BJT, ChS: iriyaya, here and below, it would have more or less the same
meaning.

% BIT, ChS: -dhamma, plural form, similarly below.



I. Pathamadesana - 36

Dutiyam-pi kho paficavaggiya bhikkht Bhagavantam etad-avocuri:’ "
“Taya pi kho tvam avuso Gotama cariyaya, taya patipadaya taya
dukkarakarikaya, nevajjhaga uttarimanussadhammam alam-
ariyafianadassanavisesam. Kim pana tvam etarahi bahuliko,
padhanavibbhanto, avatto bahullaya, adhigamissasi
uttarimanussadhammam alam-ariyafianadassanavisesan?”-ti

Dutiyam-pi kho Bhagava paficavaggiye bhikkhi etad-avoca:”” “Na
bhikkhave Tathagato bahuliko, na padhanavibbhanto, na avatto
bahullaya. Araham bhikkhave Tathagato Sammasambuddho,
odahatha bhikkhave sotam Amatam-adhigatam aham-anusasami,
aham Dhammam desemi yathanusittham tatha patipajjamana, na
cirasseva, yassatthaya kulaputta sammad-eva agarasma anagariyam
pabbajanti, tad-anuttaram brahmacariyapariyosanam, ditthe va
dhamme sayam abhifina sacchikatva upasampajja viharissatha.” ti

Tatiyam-pi kho paficavaggiya bhikkht Bhagavantam etad-avocum:
“Taya pi kho tvam avuso Gotama cariyaya, taya patipada‘lya93 taya
dukkarakarikaya, nevajjhaga uttarimanussadhammarm alam-
ariyananadassanavisesam. Kim pana tvam etarahi bahuliko,
padhanavibbhanto, avatto bahullaya, adhigamissasi
uttarimanussadhammam alam-ariyafanadassanavisesan?”’-ti

Evam vutte Bhagava paficavaggiye bhikkhii etad-avoca:
“Abhijanatha me no tumhe bhikkhave ito pubbe evariipam bhasitam-
etan?’-ti’* “No hetarh Bhante.” “Araharh bhikkhave Tathagato

1 All editions abbreviate: ...etad-avocur ... dutiyam pi kho bhagava
paiicavaggiye bhikkhii edtad avoca ... tatiyam pi...
ChS abbreviates: etadavoca ...pe... tatiyampi...
o3 PTS abbreviates: ...taya patipadaya ... alam ariyaiianadassanavisesan ti.
% Thai omits: evaripan; ChS evariipam pabhavitametan-ti, which does not
give a good meaning.
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Sammasambuddho, odahatha” bhikkhave sotarh Amatam-
adhigatam aham-anusasami, aham Dhammarm desemi
yathanusittham tatha patipajjamﬁné,% na cirasseva, yassatthaya
kulaputta sammad-eva agarasma anagariyam pabbajanti, tad-
anuttaram brahmacariyapariyosanam, ditthe va dhamme sayam
abhinfia sacchikatva upasampajja viharissatha,” ti asakkhi kho
Bhagava paficavaggiye bhikkhi safinapetum.

Atha kho paficavaggiya bhikkhi Bhagawantarh97 susstisimsu, sotam

odahimsu afifiaya cittarn”™® upatthapesum.

%3 PTS abbreviates: ...odahatha ... viharissatha ’ti.

% Thai: patijjamand, printer’s error.

T PTS adds: puna; (listened) again.

% PTS: anriacittam, sandhi form; ChS: anfia cittam, nominative form?
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[9: Dhammacakkappavattanasuttam]

Atha kho Bhagava paficavaggiye bhikkhii amantesi: “Dveme

bhikkhave anta pabbajitena na sevitabba,”’ yo cayam:

kamesu kamasukhallikanuyogo,

hino, gammo, pothujjaniko, anariyo, anatthasamhito;
yo cayam: attakilamathanuyogo,

dukkho, anariyo, anatthasambhito.

Ete te'”
Tathagatena abhisambuddha, cakkhukarani, ianakarani, upasamaya

bhikkhave ubho ante anupagamma, majjhima patipada
abhifinaya Sambodhaya Nibbanaya samvattati.

Katama ca sa bhikkhave majjhima patipada, Tathagatena
abhisambuddha, cakkhukarani, fianakarani, upasamaya abhifnfiaya
Sambodhaya Nibbanaya samvattati? Ayam-eva Ariyo Atthangiko
Maggo, seyyathidam:

sammaditthi
sammasankappo
sammavaca
sammakammanto
samma-ajivo
sammavayamo
sammasati
sammasamadhi.

% PTS, ChS add: katame dve; the sort of rhetorical question that does in
fact get asked in these positions in the texts.
190 prs, ChS: kho.
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Ayam kho sa bhikkhave majjhima patipada, Tathagatena
abhisambuddha, cakkhukarani, fianakarani, upasamaya abhiffiaya
Sambodhaya Nibbanaya samvattati.

[Cattari Ariyasaccani]
Idam kho pana bhikkhave dukkham ariyasaccam:

jati pi dukkha
jara pi dukkha
vyadhi pi dukkho
maranam-pi dukkham

appiyehi sampayogo dukkho

piyehi vippayogo dukkho

yam-piccham na labhati tam-pi dukkham
sankhittena paﬁcup2'1d2'1nakkhandh.’?1102 dukkha.

101

Idam kho pana bhikkhave dukkhasamudayarhm3 ariyasaccam: ya

yam tanha ponobhaviké,104 nandiragasahagata, tatratatrabhinandinf,
seyyathidam:

kamatanha
bhavatanha
vibhavatanha.

0T prs: dukkha, plural, but vyadhi is singular.
192 pTS adds: pi, but this is the summary not another item.

103 Thai: dukkhasamudayo, nominative, but accusative is needed here,
similarly throughout.

04 PTS, Thai, ChS: ponobbhavika, both spellings are found in the texts, but
pono < ponah, which means the last syllable is already assimilated so we
are dealing with pono + bhavika, not ponor + bhavika.
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Idam kho pana bhikkhave dukkhanirodharn'®? ariyasaccam: yo tassa
yeva tanhaya asesaviraganirodho - cago, patinissaggo, mutti,
analayo.

Idam kho pana bhikkhave, dukkhanirodhagamini patipada
ariyasaccam, ayam-eva Ariyo Atthangiko Maggo, seyyathidam:
sammﬁdigthi106
sammasankappo
sammavaca
sammakammanto
samma-ajivo
sammavayamo
sammasati
sammasamadhi.

[Sacchikiriya]

“Idam dukkham ariyasaccan”-ti - me bhikkhave pubbe ananussutesu
dhammesu cakkhum udapadi, ianam udapadi, panfia udapadi, vijja
udapadi, aloko udapadi.

Tam kho pan’ “idam dukkham ariyasaccam” parififeyyan-ti - me
bhikkhave'"’ pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi,
fianam udapadi, paifia udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

105 Thai: dukkhanirodho, nominative, but accusative is needed here,
similarly throughout.
BJT abbreviates: sammaditthi, sammasankappo ...pe... sammasamadhi,
Thai abbreviates: sammaditthi ...pe... sammasamadhi.
107 BIT, PTS, Thai greatly abbreviate what follows.



I. Pathamadesana - 41
Tam kho pan’ “idam dukkham ariyasaccam” parifinatan-ti - me
bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi, ianam
udapadi, paiifia udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

“Idam dukkhasamudayam ariyasaccan”-ti - me bhikkhave pubbe
ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi, fianam udapadi, pafina
udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Tam kho pan’ “idam dukkhasamudayam ariyasaccam” pahatabban-ti
- me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi,
fanam udapadi, pafina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Tam kho pan’ “idam dukkhasamudayam ariyasaccam” pahinan-ti -
me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi,
fanam udapadi, pafina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

“Idam dukkhanirodham ariyasaccan”-ti - me bhikkhave pubbe
ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi, ianam udapadi, pafina
udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Tam kho pan’ “idam dukkhanirodham ariyasaccam” sacchikatabban-
ti - me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi,
fianam udapadi, paifia udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Tam kho pan’ “idam dukkhanirodham ariyasaccam” sacchikatan-ti -
me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi,
nanam udapadi, pafina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

“Idam dukkhanirodhagamini patipada ariyasaccan”-ti - me
bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum udapadi, hanam
udapadi, paiina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Tam kho pan’ “idam dukkhanirodhagamint patipada ariyasaccam”
bhavetabban-ti - me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu
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cakkhum udapadi, fianam udapadi, paiifia udapadi, vijja udapadi,
aloko udapadi.

Tam kho pan’ “idam dukkhanirodhagamini patipada ariyasaccam”
bhavitan-ti - me bhikkhave pubbe ananussutesu dhammesu cakkhum
udapadi, ianam udapadi, pafina udapadi, vijja udapadi, aloko
udapadi.

[Sambodhipaccaiifianam]

Yava kivafi-ca me bhikkhave imesu catusu'® ariyasaccesu - evam
tiparivattam dvadasakaram - yathabhitam fianadassanam na
suvisuddham ahosi, neva tavaham bhikkhave sadevake loke
Samarake Sabrahmake, sassamanabrahmaniya pajaya
sadevamanussaya, anuttaram sammasambodhim Abhisambuddho'”’

paccafnasim.

Yato ca kho me bhikkhave imesu catusu ariyasaccesu - evam
tiparivattam dvadasakaram - yathabhtitam fianadassanam
suvisuddham ahosi, athaham bhikkhave sadevake loke Samarake
Sabrahmake, sassamanabrahmaniya pajaya sadevamanussaya,
anuttaram sammasambodhim Abhisambuddho paccaififiasim. Nanafi-
ca pana me dassanam udapadi:

Akuppa me cetovimutti' "’
ayam-antima jati

108 Thai, ChS: catiisu, alternative spelling, showing the u/ii alternation seen
in the texts. Similarly elsewhere.

109 PTS, ChS add: #i, here and below which would make it direct quotation:
1 did not declare ... “I am a Full and Perfect Sambuddha with
unsurpassed complete awakening”.

Thai, ChS: me vimutti, sure is my liberation.
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natthi dani punabbhavo.” ti
[Pathamapatti]

Idam-avoca Bhagava, attamana paficavaggiya bhikkhii Bhagavato

111 L - o
Imasmifi-ca pana veyyakaranasmim

bhasitam abhinandun-ti.
bhanfiamane, ayasmato Kondafnfiassa virajam, vitamalam,

Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifici samudayadhammam,
sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

[Devabbhanumodana]

112

Pavattite ca pana’ ~ Bhagavata Dhammacakke Bhumma deva

saddam-anussavesum:

“Etam Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye,
anuttaram Dhammacakkam pavattitam,
appativattiyam samanena va brahmanena va

— — — _ _ . — . .113
devena va Marena va Brahmuna va kenaci va lokasmin.”-ti

111
112

BJT, Thai omit the two lines from I/dam-avoca to abhinandun-ti.

Thai omits: pana.

113 _ 5 _ . _

Mabhavastu (3.334) records a much longer cry: etam marisa Bhagavata

Varanasyam Rsivadane Mrgadave triparivartam dvadasakaram
anuttaram Dharmacakram pravartitam apravartyam kenacic chramanena
va brahmanena va devena va marena va kenacid va punar loke saha
Dharmena bhavisyati bahujanahitaya bahujanasukhaya lokanukampaya
mahato janakayasyarthaya hitaya sukhdaya devanam ca manusyanam ca
hayisyanti asura kaya divya kaya abhivardhisyanti.
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. - . o s U SV
Bhummanam devanam saddam sutva Catummaharajika " deva

_ . 115
saddam-anussavesum:

“Etam Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye,
anuttaram Dhammacakkam pavattitam,

appativattiyam samanena va brahmanena va

devena va Marena va Brahmuna va kenaci va lokasmin.”-ti

Catummaharajikanam devanam saddam sutva Tavatimsa deva
saddam-anussavesum:

“Etam Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye,
anuttaram Dhammacakkam pavattitam,

appativattiyam samanena va brahmanena va

devena va Marena va Brahmuna va kenaci va lokasmin.”-ti

Tavatimsanam devanam saddam sutva Yama deva saddam-
anussavesum:

“Etam Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye,
anuttaram Dhammacakkam pavattitam,

appativattiyam samanena va brahmanena va

devena va Marena va Brahmuna va kenaci va lokasmin.”-ti

Yamanam devanam saddam sutva Tusita deva saddam-anussavesum:

“Etam Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye,
anuttaram Dhammacakkam pavattitam,

14 PTS, ChS: -m-, the compound = catur + mahdarajika, so we would expect
-mm- to develop (< -rm-).

"5 From here on BJT, PTS, Thai and ChS greatly abbreviate, giving only
the names of the gods, until Brahmakayika deva saddam-anussavesuni.
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appativattiyam samanena va brahmanena va
devena va Marena va Brahmuna va kenaci va lokasmin.”-ti

o . . N~ _116 _
Tusitanam devanam saddam sutva Nimmanarati ~ deva saddam-
anussavesum:

“Etam Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye,
anuttaram Dhammacakkam pavattitam,

appativattiyam samanena va brahmanena va

devena va Marena va Brahmuna va kenaci va lokasmin.”-ti

Nimmanaratinam devanam saddam sutva

) . . 117 _ _ .
Paranimmitavasavattino ' deva saddam-anussavesum:

“Etam Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye,
anuttaram Dhammacakkam pavattitam,

appativattiyam samanena va brahmanena va

devena va Marena va Brahmuna va kenaci va lokasmin.”-ti

Paranimmitavasavattinam devanam saddam sutva Brahmakayika
deva saddam-anussavesum:

“Etam Bhagavata Baranasiyam Isipatane Migadaye,
anuttaram Dhammacakkam pavattitam,

appativattiyam samanena va brahmanena va

devena va Marena va Brahmuna va kenaci va lokasmin.”-ti

Iti ha tena khanena118 tena muhuttena, yava Brahmaloka saddo

abbhuggaﬁchi,1 P ayafi-ca dasasahasst lokadhatu'*’ sankampi,

116
117

Thai: nimmanarati, showing the n/n alternation.
Thai, ChS: -varti, alternate form of the masculine plural in -i.
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sampakampi, sampavedhi, appamano ca ularo obhaso loke patur-
ahosi, atikkamma devanam devanubhavam.

Atha kho Bhagava imam udanam udanesi:

“Afnasi vata bho Kondaiifio,
afinasi vata bho Kondanfio.” ti

~-1

S - L~ _121 ~ .
Iti hidam ayasmato Kondanfiassa Afina = Kondaififio tveva namam

ahosi.

18 PTS, ChS add: tena layena, at that instant.

1o PTS, Thai, ChS: abbhuggacchi, showing the cch/iich alternation.
120 PTS: ayari-ca kho dasasahassilokadhdatu; ChS: -sahassilokadhatu;
sandhi forms of the reading in the text.

2l prs: Annata; ChS: Anifiasikondarifio, similarly throughout.
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[10: Uttarisamapattiyo]

Atha kho ayasma Anfiakondaiifio ditthadhammo pattadhammo,
viditadhammo pariyogalhadhammo tinnavicikiccho
vigatakathamkatho, vesarajjappatto aparappaccayo Satthusasane
Bhagavantam etad-avoca: “Labheyyaham Bhante Bhagavato santike
pabbajjam labheyyam upasampadan.”-ti

“Ehi bhikkh@” ti Bhagava avoca “svakkhato Dhammo, cara

brahmacariyam samma dukkhassa antakiriyaya.” ti Sa va tassa
adyasmato upasampada ahosi.

Atha kho Bhagava tad-avasese bhikkht Dhammiya kathaya ovadi
anusasi. Atha kho ayasmato ca Vappassa ayasmato ca Bhaddiyassa
Bhagavata dhammiya kathaya ovadiyamananam anusasiyamananam
virajam, vitamalam, Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifici samudayadhammam,
sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

Te ditthadhamma pattadhamma, viditadhamma pariyogalhadhamma
tinnavicikiccha vigatakathamkatha, vesarajjappatta aparappaccaya
Satthusasane Bhagavantam etad-avocum: “Labheyyama mayam
Bhante Bhagavato santike pabbajjam, labheyyama upasampadan.”-ti

“Etha bhikkhavo” ti Bhagava avoca “svakkhato Dhammo, caratha
brahmacariyam samma dukkhassa antakiriyaya.” ti Sa va tesam
adyasmantanam upasampada ahosi.
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Atha kho Bhagava tad-avasese bhikkha niharabhatto' > Dhammiya
kathaya ovadi anusasi, yam tayo bhikkhd pindaya caritva aharanti
tena chabbaggo yapeti. Atha kho ayasmato ca Mahanamassa
ayasmato ca Assajissa Bhagavata Dhammiya kathaya
ovadiyamananam anusasiyamananam virajam, vitamalam,
Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifci samudayadhamman,
sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

Te ditthadhamma pattadhamma, viditadhamma pariyogalhadhamma
tinnavicikiccha vigatakathamkatha, vesarajjappatta aparappaccaya
Satthusasane Bhagavantam etad-avocum: “Labheyyama mayam
Bhante Bhagavato santike pabbajjam, labheyyama upasampadan.”-ti

“Etha bhikkhavo” ti Bhagava avoca “svakkhato Dhammo, caratha
brahmacariyam samma dukkhassa antakiriyaya.” ti Sa va tesam
ayasmantanam upasampada ahosi.

122 e . .
PTS adds: imina niharenas; in this way.
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[11: Anattalakkhanasuttam]

Atha kho Bhagava paficavaggiye bhikkhii amantesi: “Riipam
bhikkhave Anatta, ripafi-ca hidam bhikkhave Atta abhavissa na-y-
idam rupam abadhaya samvatteyya, labbhetha ca riipe: ‘Evam me
riipam hotu, evam me riipam ma ahosi.’ ti

Yasma ca kho bhikkhave riipam Anatta, tasma riipam abadhaya
samvattati, na ca labbhati riipe: ‘Evam me ripam hotu, evam me
riipam ma ahosi.” ti

Vedana'> Anatta, vedana ca hidarh bhikkhave Atta abhavissa na-y-
idam vedana abadhaya samvatteyya, labbhetha ca vedanaya: ‘Evam
me vedana hotu, evam me vedana ma ahosi.” ti

Yasma ca kho bhikkhave vedana Anatta, tasma vedana abadhaya
samvattati, na ca labbhati vedanaya: ‘Evam me vedana hotu, evam
me vedana ma ahosi.’ ti

Sanfa Anattﬁ,124 safifa ca hidam bhikkhave Atta abhavissa na-y-
idam saifia abadhaya samvatteyya, labbhetha ca saifiaya: ‘Evam me
safifna hotu, evam me sania ma ahosi.” ti

Yasma ca kho bhikkhave safifia Anatta, tasma safiia abadhaya
samvattati, na ca labbhati saffiaya: ‘Evam me safifia hotu, evam me
safina ma ahosi.’ ti

Sankhara Anatta, sankhara ca hidam bhikkhave Atta abhavissamsu

125

na-y-ime ~ sankhara abadhaya samvatteyyum, labbhetha ca

123 BT adds: bhikkhave in this position throughout.
124 PTS abbreviates this, but writes in full from sarikhdara onwards.
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sankharesu: ‘Evam me sankhara hontu, evam me sankhara ma
ahesun.’ ti

Yasma ca kho bhikkhave sankhara Anatta, tasma sankhara abadhaya
samvattanti, na ca labbhati sankharesu ‘Evam me sankhara hontu,
evam me sankhara ma ahesun.’-ti

Vifiianam Anatta, vifinanaf-ca hidam bhikkhave Atta abhavissa na-
y-idam vifinanam abadhaya samvatteyya, labbhetha ca vififiane:
‘Evam me vifinanam hotu, evam me vifinanam ma ahosi.” ti

Yasma ca kho bhikkhave vifinanam Anatta, tasma vifiianam
abadhaya samvattati, na ca labbhati vififiane: ‘Evam me vifitanam
hotu, evam me vinfianam ma ahosi.’ ti

Tam kim mannatha bhikkhave:

“Ripam niccam va aniccam va?”’ ti

“Aniccam Bhante.”

“Yam pananiccam dukkham va tam sukham va?” ti
“Dukkham Bhante.”

“Yam pananiccam dukkham viparinamadhammam,
kallam nu tam samanupassitum:

‘Etamh mama esoham-asmi eso me Atta? ” ti

“No hetam Bhante.”
« 126 . _ fnE UR D 4
Vedana ~ nicca va anicca va?”’ ti

“Anicca Bhante.”

125 PTS, Thai, CHS: nayidam, singular, whereas a plural is needed.
126 TS abbreviates greatly from here until viriianam.
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“Yam pananiccam dukkham va tam sukham va?” ti
“Dukkham Bhante.”

“Yam pananiccam dukkham viparinamadhammanm,
kallam nu tam samanupassitum:

‘Etam mama esoham-asmi eso me Atta? ” ti

“No hetam Bhante.”

“Safina nicca va anicca va?’ ti

“Anicca Bhante.”

“Yam pananiccam dukkham va tam sukham va?” ti
“Dukkham Bhante.”

“Yam pananiccam dukkham viparinamadhammanm,
kallam nu tam samanupassitum:

‘Etam mama esoham-asmi eso me Atta? ” ti

“No hetam Bhante.”

“Sankhara nicca va anicca va?’ ti

“Anicca Bhante.”

“Yam pananiccam dukkham va tam sukham va?” ti
“Dukkham Bhante.”

“Yam pananiccam dukkham viparinamadhammam,
kallam nu tam samanupassitum:

‘Etam mama esoham-asmi eso me Atta? ” ti

“No hetam Bhante.”

“Vinfianam niccam va aniccam va?” ti

“Aniccam Bhante.”

“Yam pananiccam dukkham va tam sukham va?” ti
“Dukkham Bhante.”

“Yam pananiccam dukkham viparinamadhammam,
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kallam nu tam samanupassitum:
‘Etam mama esoham-asmi eso me Atta?’ ” ti

“No hetam Bhante.”

“Tasmatiha bhikkhave yam kifici ripam atitanagatapaccuppannam,
ajjhattam va bahiddha va, olarikam va sukhumam va hinam va
panitarm va, yam diire va'? santike va sabbarn'*® riipam: ‘Netam
mama, nesoham-asmi, na me so atta,” ti evam-etam yathabhiitam
sammappanfiaya datthabbam.

Ya kaci vedana'”’ atitanagatapaccuppanna, ajjhatt.'?l130 va bahiddha
va, olarika va sukhuma va hina va panita va, ya dire va santike va
sabba vedana: ‘Netamm mama, nesoham-asmi, na me so atta,” ti evam-
etam yathabhitam sammappafinaya datthabbam.

Ya kaci saffia atitanagatapaccuppanna, ajjhatta va bahiddha va,
olarika va sukhuma va hina va panita va, ya dire va santike va sabba
sanna: ‘Netam mama, nesoham-asmi, na me so atta,’ ti evam-etam
yathabhiitam sammappaiinaya datthabbam.

Ye keci sankhara atitanagatapaccuppanna, ajjhatta va bahiddha va,
olarika va sukhuma va hina va panita va, ye dire va santike va sabbe
sankhara: ‘Netam mama, nesoham-asmi, na me so atta,’ ti evam-etam

yathabhiitam sammappafinaya datthabbam.

127 ChS omits: va in this position throughout.
128 BJT adds: tam, here and below.

129 . e~ .
PTS abbreviates greatly from here until viiiianam.

130 ChS: ajjhattam, and so for the saninia and sarikhara also, which ignores

the change in grammatical gender.
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Yam kifici vifiianam atitanagatapaccuppannam, ajjhattam va
bahiddha va, olarikam va sukhumam va hinam va panitam va, yam
dire va santike va sabbam vinfianam: ‘Netam mama, nesoham-asmi,
na me so atta,’” ti evam-etam yathabhiitam sammappaifiaya
datthabbam.

Evam passam bhikkhave sutava Ariyasavako riipasmim-pi
nibbindati, vedanaya pi nibbindati, saifiaya pi nibbindati, sankharesu
pi nibbindati, viifianasmim-pi nibbindati, nibbindam virajjati, viraga
31 nanam hoti:

vimuccati, vimuttasmim vimuttam-iti'
‘Khina jati
vusitam brahmacariyam
katam karaniyam
naparam itthattaya ti pajanatt ti.

Idam-avoca Bhagava, attamana paficavaggiya bhikkhii Bhagavato
bhasitarh abhinandurh."”” Imasmifi-ca pana veyyakaranasmim
bhafinamane, paficavaggiyanam bhikkhiinam anupadaya asavehi
cittani vimuccimsu, tena kho pana samayena cha loke Arahanto
honti.

_ o .]33
Pathamabhanavaram

131 PTS: vimutt’ amhiti; I have liberation.
132 PTS: abhinandati, which doesn’t make sense; ChS abhinandunti; adding
the quotation marker.
ChS: paiicavaggiyakatha nitthita. pathamabhanavaro; but we would
expect the accusative in these positions.
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[II: Sasanavaddhanam]

12: Yasassa Pabbajja

Tena kho pana samayena Baranasiyam Yaso nama kulaputto
setthiputto sukhumalo hoti. Tassa tayo pasada honti: eko hemantiko
eko gimhiko eko vassiko. So vassike pﬁsﬁde134 cattaro mase
nippurisehi turiyehi135 paricarayamano, na hetthapasadam orohati.

Atha kho Yasassa kulaputtassa, paficahi kamagunehi samappitassa
samar'lgibhl‘ltassa136 paricarayamanassa patikacceva137 nidda okkami
parijanassa pil38 paccha nidda okkami, sabbarattiyo ca

telappadipo139 jhayati.

. .~ 140 .
Atha kho Yaso kulaputto patikacceva pabujjhitva, — addasa sakam
parijanam supantam, afifiissa kacche vinam, afifnissa kanthe

e S V0 RN V', RSO
mudingam, afifiissa ure alambaram,  afiiam vikesikam, "~ afifiam

vikhelikan’l,143 afina vippalapantiyo, hatthappattam susanam maiiie.

134 BT adds: vassike here.
135

136

137 PTS: patigacc’ eva, throughout, alternate form.

138 PTS: parijanassapi; = parijanassa + api, rather than pi.

139 ChS: -p-, and so throughout, compound = taila + pradipo in Sanskrit, so
gemination is to be expected.

140 PTS: patibujjhitva, different words with the same meaning in this
context.

ChS: tiriyehi, and so throughout, alternate spelling.
ChS: samangi-, alternate form.

4 BIT, kacche alambaram; ChS: kacche alambaram, with a drum in her
armpit.

142 BIT: vikkesikam, -k- is doubled in this form and -kA- in the next, I don’t
know why, as they both = vi + stem form, which should not give rise to
gemination.

"3 BIT: vikkhelikari; PTS omits the following aiifid.
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Disvanassa adinavo patur-ahosi nibbidaya cittam santhasi. Atha kho
Yaso kulaputto udanam udanesi: “Upaddutarh144 vata bho
upassattham vata bho.” ti

Atha kho Yaso kulaputto suvannapadukayo arohitva, yena
nivesanadvaram tenupasankami. Amanussa dvaram vivarimsu: “Ma
Yasassa kulaputtassa koci antarayam-akasi agarasma anagariyam
pabbajjaya.” ti

Atha kho Yaso kulaputto yena nagaradvaram tenupasankami.
Amanussa dvaram vivarimsu: “Ma Yasassa kulaputtassa koci
antarayam-akasi agarasma anagariyam pabbajjaya.” ti

Atha kho Yaso kulaputto yena Isipatanam Migadayo tenupasankami.
Tena kho pana samayena Bhagava rattiya pacciisasamayam
paccutthaya ajjhokase cankamati. Addasa kho Bhagava Yasam
kulaputtam diirato va agacchantam disvana cankama orohitva
pafifatte asane nisidi.

Atha kho Yaso kulaputto Bhagavato avidiire udanam udanesi:
“Upaddutam vata bho upassattham vata bho.” ti

Atha kho Bhagava Yasam kulaputtam etad-avoca: “Idam kho Yasa
anupaddutam idam anupassattham, ehi Yasa nisida Dhammam te

4y ..145
desessami.” ti

Atha kho Yaso kulaputto: ‘Idam kira anupaddutam idam
anupassatthan,-ti hattho udaggo suvannapadukahi orohitva, yena

" Thai: upaddiitam, and similarly throughout, alternate spelling.
145 BJT: desissamr ti, alternate form.



II. Sasanavaddhanam - 56

Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavantam abhivadetva,
ekam-antam nisidi.

Ekam-antam nisinnassa kho Yasassa kulaputtassa Bhagava
anupubbikathalrh146 kathesi, seyyathidam: danakatham silakatham
saggakatham, kamanam adinavam okaram sankilesam, nekkhamme

anisamsam pakasesi.

Yada Bhagava anfiasi Yasam kulaputtam kallacittamm muducittam
vinivaranacittam udaggacittam pasannacittam, atha ya Buddhanam
samukkamsika Dhammadesana tam pakasesi: Dukkham Samudayam
Nirodham Maggam.

47
sammad-eva

Seyyatha pi nama suddham vattham apagatakﬁlakarhl
rajanam patigganheyya, evam-eva Yasassa kulaputtassa tasmim yeva

- 148 . . . _ . . L
asane,  virajam vitamalam Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifici samudayadhammam,
sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

146 By anupubbi-, BIT always spells like this, the form arises from its use
in compounds, the regular form is as in text; ChS: anupubbim katham, and
so throughout, parsed form of the compound.

147 BIT: kalakam, here but kalakam elsewhere; BJT often shows
indifference in writing //].

148 Thai: yevasane, sandhi form of the words, also eslewhere.
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[13: Yasassa pitu]

Atha kho Yasassa kulaputtassa Mata pasadam arthitva,'” Yasam
kulaputtam apassanti yena setthilso gahapati tenupasankami,
upasankamitva setthim gahapatim etad-avoca: “Putto te gahapati
Yaso na dissati.” ti

Atha kho settht gahapati, catuddisa assadiite uyyojetva, samam yeva
yena Isipatanam Migadayo tenupasankami. Addasa kho settht
gahapati suvannapadukanam nikkhepam, disvana tam yeva

-~ . 151
anugamasi.

Addasa kho Bhagava setthim gahapatim dirato va agacchantam.
disvana Bhagavato etad-ahosi: “Yan-ntinaham tatharipam

.15

iddhabhisankharam abhisankhareyyam 2 yatha setthi gahapati idha

nisinno idha nisinnam Yasam kulaputtam na passeyya.” ti

Atha kho Bhagava tathartipam iddhabhisankharam
abhisankharesi.'> Atha kho setthi gahapati yena Bhagava
tenupasankami, upasankamitva Bhagavantam etad-avoca: “Api
Bhante Bhagava Yasam kulaputtam passeyya?”’ ti

"9 PTS, Thai: abhirihitva; ChS: abhiruhitva, different forms, but same
meaning.

0 PTS, ChS: setthi, always for the nominative, but the form is given as
setthin in PED, which gives -7 in the nominative.

151 BIT, Thai: anugama; it would mean: he followed along after him.

152 Thai, ChS: abhisankhar-; throughout, but it appears that the future
passive participle form is derived from abhisarikhareti, see PED:
Abhisankharoti, in which case the long -a- is expected.

153 BIJT: abhisarikhasi, I do not understand how we could get such a form
from abhisarikharoti, maybe it is a printer’s error.
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“Tena hi gahapati nisida appeva nama' idha nisinno idha nisinnarh
Yasam kulaputtam passeyyasi.” ti

Atha kho settht gahapati: “Idheva kiraham nisinno idha nisinnam

Yasam kulaputtam passissami,” ti hattho udaggo Bhagavantam
abhivadetva ekam-antam nisidi.

Ekam-antam nisinnassa kho setthissa gahapatissa Bhagava
anupubbikatham kathesi, seyyathidam: danakatham silakatham
saggakatham, kamanam adinavam okaram sankilesam, nekkhamme
anisamsam pakasesi.

Yada Bhagava affiasi setthim gahapatim kallacittam muducittam
vinivaranacittam udaggacittam pasannacittam, atha ya Buddhanam
samukkamsika Dhammadesana tam pakasesi: Dukkham Samudayam
Nirodham Maggam.

Seyyatha pi nama suddham vattham apagatakalakam sammad-eva
rajanam patigganheyya, evam-eva setthissa gahapatissa tasmim yeva
asane, virajam vitamalam Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifici samudayadhammam,
sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

Atha kho setthi gahapati, ditthadhammo pattadhammo
viditadhammo pariyogalhadhammo tinnavicikiccho
vigatakathamkatho vesarajjappatto aparappaccayo Satthusasane
Bhagavantam etad-avoca: “Abhikkantam Bhante! Abhikkantam
Bhante! Seyyatha pi Bhante nikkujjitam va ukkujjeyya,
paticchannam va vivareyya, miilhassa va maggam acikkheyya,

154
155

Thai adds: tvam.
BIT, PTS abbreviate: kathesi - pe - aparappaccayo.
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andhakare va telappajjotarh156 dhareyya: ‘cakkhumanto riipani
dakkhinti, ti evam-eva'"’ Bhagavata anekapariyayena Dhammo
pakasito.

Esaham Bhante Bhagavantam saranam gacchami, Dhammafi-ca
Bhikkhusanghaii-ca. Upasakam mam Bhagava dharetu ajjatagge

_ . . vy - 158 . _ .
panupetam saranam gatan,”-ti so va ~ loke pathamam upasako ahosi
tevaciko.

Atha kho Yasassa kulaputtassa pituno Dhamme desiyamane
yathadittham yathaviditam bhumim paccavekkhantassa, anupadaya
asavehi cittam vimucci.

139 kulaputtassa pituno

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Yasassa kho
Dhamme desiyamane yathadittham yathaviditam bhiimim
paccavekkhantassa anupadaya asavehi cittam vimuttam. Abhabbo
kho Yaso kulaputto hinayavattitva kame paribhufjitum seyyatha pi
pubbe agarikabhito.'® Yan-niinaharh tarh iddhabhisankhararh

patippassambheyyan?” ti

Atha kho Bhagava tam iddhabhisankharam patippassambhesi.
Addasa kho settht gahapati Yasam kulaputtam nisinnam, disvana
Yasam kulaputtam etad-avoca: “Mata te tata Yasa

Sy - - 161 S [ S .
paridevisokasamapanna, =~ dehi Matuya ~ jivitan!”-ti

136 BIT, PTS: telapajjotam, and similarly throughout; the form = Sanskrit:
taila + pradyotam which would lead one to expect gemination.
157 BJT, Thai: evam-evam, but evam-eva in similar positions eleswhere.
"8 Thai: ca.
159 .
PTS omits: kho.
10 Thai: agarika-, also below, this appears to be extracted from the
compound form of the word.

1 _ . .. .
PTS: -sampanna, which has a similar meaning.
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Atha kho Yaso kulaputto Bhagavantam ullokesi. Atha kho Bhagava
setthim gahapatim etad-avoca: “Tam kim mafifasi gahapati, Yasassa
kulaputtatssa163 sekhena fianena sekhena dassanena'® Dhammo
dittho vidito'®® seyyatha pi taya, tassa yathadittham yathaviditam
bhimim paccavekkhantassa anupadaya asavehi cittam vimuttam.
Bhabbo nu kho so'®
seyyatha pi pubbe agarikabhiito?” ti

gahapati hinayavattitva kame paribhuiijitum

“No hetarh Bhante.” ti'®’

“Yasassa kho gahapati kulaputtassa, sekhena fianena sekhena
dassanena, Dhammo dittho vidito seyyatha pi taya, tassa
yathadittham yathaviditam bhiimim paccavekkhantassa, anupadaya
asavehi cittam vimuttam. Abhabbo kho gahapati Yaso kulaputto
hinayavattitva kame paribhufjjitum seyyatha pi pubbe
agarikabhiito.” ti

“Labha Bhante Yasassa kulaputtassa suladdham Bhante Yasassa
ulaputtassa yatha Yasassa kulaputtassa anupadaya asavehi cittam
vimuttam. Adhivasetu me Bhante Bhagava ajjatanaya bhattam
Yasena kulaputtena pacchasamanena.” ti

162 PTS: Matu, alternate form of the dative.
193 BJT omits: kulaputtassa.

164 ChS: yassa sekkhena fianena sekkhena dassanena, for he who has a
trainee’s knowledge, who has a trainee’s insight. ChS always spells sekkh-
this way, which is an alternative form of the word.

165 PTS, Thai omit: vidito, also below.
166 TS Thai: Yaso.
167 BIT omits: .



II. Sasanavaddhanam - 61

Adhivasesi Bhagava tur.lhibha'lvena.]68 Atha kho settht gahapati
Bhagavato adhivasanam viditva, utthayasana Bhagavantam
abhivadetva padakkhinam katva pakkami.

Atha kho Yaso kulaputto acirappakkante169 setthimhi

170

gahapatimhi ™ Bhagavantam etad-avoca: “Labheyyaham Bhante

Bhagavato santike pabbajjam, labheyyam upasampadan.”-ti

“Ehi bhikkh@” ti Bhagava avoca “svakkhato Dhammo, cara
brahmacariyan'lm samma dukkhassa antakiriyaya.” ti Sa va tassa
ayasmato upasampada ahosi, tena kho pana samayena satta loke
arahanto honti.

Yasassa Pabbajjd”2 Nitthita

168 PTS: tunhi-, always thus in compounds.
199 gy acirapakkante but gemination is to be expected.
70 BIT omits: gahapatimhi.

"1 Thaj reads: brahmacariyan-ti and drops the next three words which are
a part of the normal formula.

172 Thai: yvasassa pabbajjakatha nitthita; PTS: Yasapabbajja.
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[14: Yasassa Matapuranadutiyika]

Atha kho Bhagava pubbanhasamayam nivasetva pattacivaram-
adaya, ayasmata Yasena pacchasamanena yena setthissa gahapatissa
nivesanam tenupasankami, upasankamitva panfiatte asane nisidi.

Atha kho ayasmato Yasassa Mata ca puranadutiyika ca yena
Bhagava tenupasankamimsu, upasankamitva Bhagavantam
abhivadetva, ekam-antar nisidimsu.

Tasam Bhagava anupubbikatham kathesi, seyyathidam: danakatham
silakatham saggakatham, kamanam adinavam okaram sankilesam,
nekkhamme anisamsam pakasesi.

Yada ta Bhagava afinasi kallacitta muducitta, vinivaranacitta
udaggacitta pasannacitta, atha ya Buddhanam samukkamsika
Dhammadesana tam pakasesi: Dukkham Samudayam Nirodham
Maggam.

Seyyatha pi nama suddham vattham apagatakalakam sammad-eva
rajanam patigganheyya, evam-eva tasam tasmim yeva asane virajam
vitamalam Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifici samudayadhammam,
sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

Ta ditthadhamma pattadhamma, viditadhamma pariyogalhadhamma
tinnavicikiccha vigatakathamkatha, vesarajjappatta aparappaccaya
Satthusasane Bhagavantam etad-avocum: “Abhikkantam Bhante!
Abhikkantarh Bhante!'”” Seyyatha pi Bhante nikkujjitarh va
ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, milhassa va maggam
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acikkheyya, andhakare va telappajjotamm dhareyya: ‘cakkhumanto
ripani dakkhinti,’ ti evam-eva' '’ Bhagavata anekapariyayena
Dhammo pakasito.

Eta mayam Bhante Bhagavantam saranam gacchama, Dhammai-ca

Bhikkhusanghaii-ca. Upasikayo no Bhagava dharetu ajjatagge
175

= 9

panupeta saranam gata,” ti ta ca ~ loke pathamam upasika ahesum

tevacika.

Atha kho ayasmato Yasassa mata ca pita ca puranadutiyika ca
Bhagavantafi-ca ayasmantafi-ca Yasam panitena khadaniyena
bhojaniyena176 sahattha santappetva sampavaretva, Bhagavantam
bhuttavim onitapattapanim, ekam-antam nisidimsu.

Atha kho Bhagava ayasmato Yasassa Mataraii-ca Pitarafi-ca
uranadutiyikan-ca Dhammiya kathaya sandassetva samadapetva
samuttejetva sampahamsetva, utthayasana pakkami.

173 BIT, PTS, ChS abbreviate: abhikkantam bhante ... eta mayan...
174 Thai: evam-evam.
175 BT, Thai, ChS: va.

176 PTS: khadaniyena bhojaniyena, and similarly throughout, alternate
spelling.
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15: Catuggihisahayakapabbajja

Assosum kho ayasmato Yasassa cattaro gihisahz'lyake‘l,177
Baranasiyam setthanusetthinam kulanam putta, Vimalo Subahu
Punnaji Gavampati: “Yaso kira kulaputto kesamassum oharetva,
kasayani vatthani acchadetva, agarasma anagariyam pabbajito.” ti

_ . . .178
Sutvana nesam etad-ahosi: “Na hi

niina so orako Dhammavinayo,
na sa oraka pabbajja yattha Yaso kulaputto kesamassum oharetva,

kasayani vatthani acchadetva, agarasma anagariyam pabbajito.” ti

Te yenélyasma'l179 Yaso tenupasankamimsu, upasankamitva
ayasmantam Yasam abhivadetva, ekam-antam atthamsu. Atha kho
ayasma Yaso te cattaro gihisahayake adaya yena Bhagava
tenupasankami, upasankamitva Bhagavantam abhivadetva, ekam-
antam nisidi.

Ekam-antam nisinno kho ayasma Yaso Bhagavantan'l180 etad-avoca:
“Ime me Bhante cattaro gihisahayaka Baranasiyam
setthanusetthinam kulanam putta, Vimalo Subahu Punnaji
Gavampati, ime Bhagavﬁlg] ovadatu anusasatii.” ti

Tesam Bhagava anupubbikatham kathesi, seyyathidam: danakatham
silakatham saggakatham, kamanam adinavam okaram sankilesam,
nekkhamme anisarmsam pakasesi.

7By gihi-, and similarly throughout, alternate form.

178 By ha, an emphatic, always in this position.

17 PTS: te cattaro jana yenayasma Yaso, those four people approached
venerable Yasa, here and below.

10 Thai omits: Bhagavantam.

181 . _ _ .
PTS: ime cattaro bhagava ovadatu, please advise these four, Fortunate
Orne...
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Yada te Bhagava annasi kallacitte muducitte, vinivaranacitte
udaggacitte pasannacitte, atha ya Buddhanam samukkamsika
Dhammadesana tam pakasesi: Dukkham Samudayam Nirodham
Maggam.

Seyyatha pi nama suddham vattham apagatakalakam sammad-eva
rajanam patigganheyya, evam-eva tesam tasmim yeva asane, virajam
vitamalam Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifici samudayadhammanm,
sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

Te ditthadhamma pattadhamma, viditadhamma pariyogalhadhamma
tinnavicikiccha vigatakathamkatha, vesarajjappatta aparappaccaya
Satthusasane Bhagavantam etad-avocum: “Labheyyama mayam
Bhante Bhagavato santike pabbajjam, labheyyama upasampadan.”-ti

“Etha bhikkhavo” ti Bhagava avoca “svakkhato Dhammo, caratha
brahmacariyam samma dukkhassa antakiriyaya.” ti Sa va tesam
ayasmantanam upasampada ahosi.
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Atha kho Bhagava te bhikkhi Dhammiya kathaya ovadi anusasi.
Tesam Bhagavata Dhammiya kathaya ovadiyamananam
anusasiyamananam anupadaya asavehi cittani vimuccimsu, tena kho
pana samayena ekadasa loke arahanto honti.

Catuggihisahdyakappabbajidwz Nitthita.

182 gy Catugihisahayapabbajja; PTS: Catugihipabbajja; ChS: Catugihi-.
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16: Paninasagihisahayakapabbaja

Assosum kho ayasmato Yasassa pafifiasamatta gihisahayaka,

J .'?malpad.’?l183 pubbanupubbakanam kulanam putta: “Yaso kira
kulaputto kesamassum oharetva, kasayani vatthani acchadetva,
agarasma anagariyam pabbajito.” ti

Sutvana nesam etad-ahosi: “Na hi niina so orako Dhammavinayo, na
sa oraka pabbajja yattha Yaso kulaputto kesamassum oharetva,
kasayani vatthani acchadetva, agarasma anagariyam pabbajito.” ti

Te yenayasma Yaso tenupasankamimsu, upasankamitva ayasmantam
Yasam abhivadetva, ekam-antam atthamsu. Atha kho ayasma Yaso
te pafifiasamatte gihisahayake adaya yena Bhagava tenupasankami,
upasankamitva Bhagavantam abhivadetva, ekam-antam nisidi.

Ekam-antam nisinno kho ayasma Yaso Bhagavantam etad-avoca:
“Ime me Bhante panfiasamatta gihisahayaka Janapada
pubbanupubbakanam kulanam putta, ime Bhagava ovadatu
anusasati.” ti

Tesam Bhagava anupubbikatham kathesi, seyyathidam: danakatham
silakatham saggakatham, kamanam adinavam okaram sankilesam,

e _ 184
nekkhamme anisamsam pakasesi.

Yada te Bhagava afinasi kallacitte muducitte, vinivaranacitte
udaggacitte pasannacitte, atha ya Buddhanam samukkamsika
Dhammadesana tam pakasesi: Dukkham Samudayam Nirodham
Maggam.

183 PTS: janapada, and similarly throughout, but janapada means the state,
Jjanapada the people belonging to the state.
154 BIT, PTS abbreviate: ...pakasesi - pe - dukkhan...
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Seyyatha pi nama suddham vattham apagatakalakam sammad-eva
rajanam patigganheyya, evam-eva tesam tasmim yeva asane, virajam
vitamalam Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifici samudayadhammam,
sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

Te ditthadhamma pattadhamma, viditadhamma pariyogalhadhamma
tinnavicikiccha vigatakathamkatha vesarajjappatta aparappaccaya
Satthusasane Bhagavantam etad-avocum: “Labheyyama mayam
Bhante Bhagavato santike pabbajjam, labheyyama upasampadan.”-ti

“Etha bhikkhavo” ti Bhagava avoca “svakkhato Dhammo, caratha

brahmacariyam samma dukkhassa antakiriyaya.” ti Sa va tesam
dyasmantanam upasampada ahosi.

Atha kho Bhagava te bhikkht Dhammiya kathaya ovadi anusasi.
Tesam Bhagavata Dhammiya kathaya ovadiyamananam
anusasiyamananam anupadaya asavehi cittani vimuccimsu, tena kho

185

pana samayena ekasatthi ~~ loke arahanto honti.

Paiiriasagihisahayakapabbaja Ni_t_thitdmf

185 Thai: -satrthi, but the declension is in -i.
186 BIT, PTS, Thai omit this end-title; ChS adds: Nitthita ca Pabbajjakatha.
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17: Marakatha

Atha kho Bhagava'®’ bhikkhii amantesi: “Muttohar ' bhikkhave
sabbapasehi ye dibba ye ca manusa, tumhe pi bhikkhave mutta
sabbapasehi ye dibba ye ca manusa.

Caratha bhikkhave carikam bahujanahitaya bahujanasukhaya
lokanukampaya atthaya hitaya sukhaya devamanussanam. Ma ekena
dve agamittha, desetha bhikkhave Dhammanm, adikalyanam

.. . o o . . . 189
majjhekalyanam pariyosanakalyanam, sattham sabyafijanam;
kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam pakasetha, santi
satta apparajakkhajatika assavanata Dhammassa parihayanti,
bhavissanti Dhammassa afifiataro. Aham-pi bhikkhave yena Uruvela

— . 190 . Lo s
Senanigamo ~ tenupasankamissami Dhammadesanaya.” ti

Atha kho Maro Papima yena Bhagava tenupasankami,
upasankamitva Bhagavantam gathaya ajjhabhasi:

——v—lu———ll————lv—v— pathya
“Baddhosi sabbapasehi ye dibba ye ca manusa,

Ul — — v v - —

Mahabandhanabaddhosi, na me samana mokkhasi!” ti

187 Chs adds: re.

1 . . . . .
88 PTS, Thai, ChS: muttaham, alternate sandhi, but in mutto + aham we
would expect elision of the a- element.

¥ prs: savyafijanam, showing the b/v alternation.
1 .. .
%0 BIT: Senaninigamo, Senani Town.
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————lv—-—-li-———lv—v— pathya

“Muttoharn '’ sabbapasehi ye dibba ye ca manusa,

1 [ 1
e — — — YWY U Y — o —

Mahabandhanamuttomhi: nihato tvam-asi Antaka!” ti

—w-olu———ll-—wulu—w— pathya
“Antalikkhacaro paso yvayam carati manaso,

1
—_ — — W — — — VWU — o —

Tena tam bandhayissami, na me samana mokkhasi.” ti

————lv———ll-——-vlv—v— pathya
“Rupa sadda rasa gandhﬁ192 photthabba ca manorama,

Ettha me vigato chando: nihato tvam-asi Antaka.” ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Bhagava janati mam Sugato!”

ti Dukkht dummano tatthevantaradhﬁyi.l%

Marakatha Nitthita'**

191 PTS, ChS: mutt’ aham, also in the repetition below metrically they are
identical, but I think elision of the a- element in better grammatically.

192 PTS, Thai, ChS: gandha rasa, which would give the rare tavipula.

193 BIT, PTS, ChS add #i, but this isn’t the end of a quote, and has probably
arisen from its appearance as a separate discourse in Marasamyuttam
(SN1.4.5), where the i is appropriate.

o4 BJT has the following curious end-title: Marakatha Ekadasami Nitthita,
and numbers the next section also, which is not done elsewhere.
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18: T1hi Saranagamanehi Upasampadﬁkathﬁl95

Tena kho pana samayena bhikkhii nanadisa nanajanapada,
pabbajjapekkhe ca upasampadapekkhe ca'”® anenti: “Bhagava ne
pabbajessati upasampadessati,” ti tattha bhikkhi ceva kilamanti
pabbajjapekkha ca upasampadapekkha ca.

Atha kho Bhagavato rahogatassa patisallinassa, evam cetaso
parivitakko udapadi: “Etarahi kho bhikkht nanadisa nanajanapada,
pabbajjapekkhe ca upasampadapekkhe ca anenti: ‘Bhagava ne
pabbajessati upasampadessati,’ ti tattha bhikkhu ceva kilamanti
pabbajjapekkha ca upasampadapekkha ca.

Yan-ntinaham bhikkhtinam anujaneyyam ‘Tumhe va dani bhikkhave
tasu tasu disasu tesu tesu janapadesu, pabbajetha upasampadetha’?” ti

Atha kho Bhagava sayanhasamayam patisallana vutthito, etasmim
nidane etasmim pakarane Bhikkhusangham sannipétﬁpetvé,197
Dhammirh katharh'*® katva, bhikkhi amantesi: “Idha mayharh
bhikkhave rahogatassa patisallinassa evam cetaso parivitakko
udapadi: ‘Etarahi kho bhikkhi nanadisa nanajanapada,
pabbajjapekkhe ca upasampadapekkhe ca anenti: “Bhagava ne
pabbajessati upasampadessati,” ti tattha bhikkhii ceva kilamanti
pabbajjapekkha ca upasampadapekkha ca. Yan-niinaham

195 ChS has this title at the end of the section, but here for some unknown
reason prints: Pabbajjiupasampadakatha.

196 BJT omits ca twice, and reads: pabbajjapekhe upasampadapekhe (same
below). BIT spells in this way throughout.

197 ChS omits: Bhikkhusarnigham sannipatapetva.

198 PTS abbreviates: ...nidane - pe - dhammikatham... which shows the
compound form of the words in the text.
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bhikkhtinam anujaneyyam “Tumhe va dani bhikkhave tasu tasu
disasu tesu tesu janapadesu, pabbajetha upasampadetha”?’ ti

Anujanami bhikkhave tumhe va dani tasu tasu disasu tesu tesu
janapadesu, pabbajetha upasampﬁdetha.199 Evaii-ca pana bhikkhave
pabbajetabbo upasampadetabbo: pathamam kesamassum oharapetva,

kasayani vatthani accha'lda"lpetvﬁ,200 ekamsam uttarasangam
karapetva, bhikkhtinam pade vandapetva, ukkutikam nisidapetva,

afjalim pagganhapetva, evam vadehT ti vattabbo:

‘Buddham saranam gacchami
Dhammam saranam gacchami
Sangham saranam gacchami

Dutiyam-pi Buddham saranam gacchami
Dutiyam-pi Dhammam saranam gacchami
Dutiyam-pi Sangham saranam gacchami

1 By upasampadethati, but this doesn’t end the quote, and it appears to
be simply carried through from the reflection above where it is indeed

suitable.

20 gyT gives the simple verbs here: oharetva ... acchadetva, but the

causative forms of the following verbs.
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Tatiyam-pi Buddham saranam gacchami
Tatiyam-pi dhammam saranam gacchami

Tatiyam-pi sangham saranam gacchami.’ ti

Anujanami bhikkhave imehi tthi saranagamanehi pabbajjam
upasampadan.”-ti

Tihi Saranagamanehi Upasampadakatha Ni!!hitdzol

201 BIT: Tthi Saranagamanehi Pabbajja-Upasampadakatha Dvadasami
Nitthita.
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19: Dutiya-Marakatha

Atha kho Bhagava Vassam vuttho™”

kho bhikkhave yoniso manasikara yoniso sammappadhana, anuttara

bhikkht amantesi: “Mayham

vimutti anuppatta anuttara vimutti sacchikata; tumhe pi bhikkhave
yoniso manasikara yoniso sammappadhana, anuttaram vimuttim
anupapunatha anuttaram vimuttim sacchikarotha.” ti

Atha kho Maro Papima yena Bhagava tenupasankami,

upasankamitva Bhagavantam gathaya ajjhabhasi:
——w-lu——-ll-———lu—v— pathya

“Baddhosi Marapasehi ye dibba ye ca manusa,

M2"1rabandhanabaddhosi,203 na me samana mokkhast!” ti

————lw———ll————lw—v— pathya
“Muttoham Marapasehi ye dibba ye ca manusa,

—v—uvlv— —ullvv v —u—

Marabandhanamuttomhi: nihato tvam-asi Antaka!” ti

Atha kho Maro Papima: “Janati mam Bhagava janati mam Sugato!”
ti dukkhi dummano tatthevantaradhayi.

Dutiya-Marakatha Ni!!hitdZM

202 ChS: Vassamvuttho (sic).
203 PTS, ChS: Maha-, here and below (as in the first version).
294 BJT, PTS, Thai omit this end-title.



II. Sasanavaddhanam - 75
20: Bhaddavaggiyasahayakanam Vatthu

Atha kho Bhagava Baranasiyam yathabhirantam viharitva, yena
Uruvela tena carikam pakkami. Atha kho Bhagava magga
okkamma, yena affiataro vanasando tenupasankami, upasankamitva
tam vanasandam ajjhogahetva,

afinatarasmim rukkhamile nisidi.

Tena kho pana samayena timsamatta bhaddavaggiya sahayaka
sapajapatika, tasmim vanasande paricarenti. Ekassa pajapati nahosi,
tassa atth.’?lyalzo5 vesI anita ahosi. Atha kho sa vest tesu pamattesu
paricarentesu, bhandam adaya palayittha.

Atha kho te sahayaka sahayakassa veyyavaccam karonta, tam itthim
gavesanta tam vanasandam ahindanta. Addasamsu Bhagavantam
afinatarasmim rukkhamdle nisinnam, disvana yena Bhagava
tenupasankamimsu, upasankamitva Bhagavantam etad-avocum: “Api

Bhante Bhagavél206 itthim passeyya?” ti
“Kim pana vo kumara itthiya?” ti

“Idha mayam Bhante timsamatta bhaddavaggiya sahayaka
sapajapatika, imasmim vanasande paricarayimha. Ekassa pajapati
nahosi, tassa atthaya vest anita ahosi. Atha kho sa Bhante vesi
amhesu pamattesu paricarentesu, bhandam adaya palayittha. Tena”"’
mayam Bhante sahayaka sahayakassa veyyavaccam karonta, tam

itthim gavesanta imam vanasandam ahindama.” ti

205 PTS, Thai: tassatthaya, sandhi form of the words in the text.
29 pTS adds ekar.
27 Chs: re.
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“Tam kim manfiatha vo kumara katamam nu kho tumhakam varam:
yam va tumhe itthim gaveseyyatha, yam va attanam gaveseyyatha?”
ti

“Etad-eva Bhante amhakam varam yam mayam attanam
gaveseyyama.” ti

“Tena hi vo kumara nistdatha Dhammam vo desessami.” ti

“Evam Bhante” ti kho te bhaddavaggiya sahayaka, Bhagavantam
abhivadetva ekam-antam nisidimsu.

Tesam Bhagava anupubbikatham kathesi, seyyathidam: danakatham
silakatham saggakatham, kamanam adinavam okaram sankilesam,
nekkhamme anisamsam pakasesi.

Yada te Bhagava afinasi kallacitte muducitte, vinivaranacitte
udaggacitte pasannacitte, atha ya Buddhanam samukkamsika
Dhammadesana tam pakasesi: Dukkham Samudayam Nirodham
Maggam.

Seyyatha pi nama suddham vattham apagatakalakam sammad-eva
rajanam patigganheyya, evam-eva tesam tasmim yeva asane, virajam
vitamalam Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifici samudayadhammam,
sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

Te ditthadhamma pattadhamma, viditadhamma pariyogalhadhamma
tinnavicikiccha vigatakathamkatha, vesarajjappatta aparappaccaya
Satthusasane Bhagavantam etad-avocum: “Labheyyama mayam
Bhante Bhagavato santike pabbajjam, labheyyama upasampadan.”-ti
“Etha bhikkhavo” ti Bhagava avoca “svakkhato Dhammo,
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caratha brahmacariyam samma dukkhassa antakiriyaya.” ti
Sa va tesam ayasmantanam upasampada ahosi.

208

Bhaddavaggiyasahayakanam Vatthu " Nitthitam

. _ 209
Dutiyabhanavaram

208 PTS: Vatthum, an alternate form of the accusative.
209 BIT, PTS: Dutiyaka-; ChS: Bhanavaro.
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[II1: Uruvelapatihariyani]

21: Pathamam Patihariyam’"’ (Gajjam)

Atha kho Bhagava anupubbena carikam caramano yena Uruvela tad-

avasari. Tena kho pana samayena Uruvelayam tayo jatila
pativasanti: Uruvelakassapo Nadikassapo Gayakassapo ti.

Tesu Uruvelakassapo jatilo paiicannam jatilasatanam nayako hoti
vinayako aggo pamukho pamokkho. Nadikassapo jatilo tinnam
jatilasatanam nayako hoti vinayako aggo pamukho pamokkho.
Gayakassapo jatilo dvinnam jatilasatanam nayako hoti vinayako
aggo pamukho pamokkho.

Atha kho Bhagava yena Uruvelakassapassa jatilassa assamo
tenupasankami, upasankamitva Uruvelakassapam jatilam etad-

21

(3 - .. l - - 9 .
avoca: “Sace te Kassapa agaru vaseyyama ekarattim™ agyagare.” ti

“Na kho me Mahasamana garu, car_ldettha212 Nagaraja iddhima

- - . 213 . . - . _ .
asiviso™ ~ ghoraviso, so tam ma vihethes1.” ti

Dutiyam-pi kho Bhagava Uruvelakassapam jatilam etad-avoca:
“Sace te Kassapa agaru vaseyyama ekarattim agyagare.” ti

“Na kho me Mahasamana garu, candettha Nagaraja iddhima asiviso

ghoraviso, so tam ma vihethesi.” ti

210

ChS has: uruvelapatihariyakatha here, but pathamam patihariyam as the

end-title.
1 prs: -rattam, similarly throughout, but the word is ratti.
212 Thaj: api ca kho candettha, similarly throughout.
213 PTS, ChS: asi-, and similarly throughout.
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Tatiyam-pi kho Bhagava Uruvelakassapam jatilam etad-avoca: “Sace
te Kassapa agaru vaseyyama ekarattim agyagare.” ti

“Na kho me Mahasamana garu, candettha Nagaraja iddhima asiviso

. 214 L s
ghoraviso,” " so tam ma vihethesi.” ti

“Appeva mam na vihetheyya ingha tvam Kassapa anujanahi
agyagaran”.-ti

“Vihara Mahasamana yathasukhan.”-ti

Atha kho Bhagava agyagaram pavisitva tinasantharakam
pafinapetva, nisidi, pallankam abhujitva, ujurn kayam panidhaya,

parimukham satim up.':ltghapetvz?l.215

Atha kho so Nago addasa’'® Bhagavantam pavittham, disvana
dukkhi dummano padhﬁpa'lsi.217 Atha kho Bhagavato etad-ahosi:
“Yan-ninaham imassa Nagassa anupahacca chavifi-ca camman-ca
. ~ — ~ 218 . e e - ..
mamsafi-ca nharufi-ca™ ° atthifi-ca atthimifijaii-ca tejasa tejam

219

pariyadiyeyyan?’-ti~~ Atha kho Bhagava tathariipam

iddhabhisankhararh abhisankharitva padhiipasi.”*’

21 BIT omits ghoraviso, presumably a printer’s error.

215 prs; upatthapetva, both forms are found in the texts.

216 PTS omits addasa; ChS: addasa kho so nago.

27 BT omits: dukkht; ChS reads: disvana dulkhi padhipayi.

28 Byt nahdrufica, and similarly throughout, inserting the epenthetic

vowel.
219

Thai: pariyadeyyan ti, presumably taking the verb to pariyadati.
220 chs: padhupayi, throughout, this appears to be an alternate form of the
aorist.
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Atha kho so Nago makkham asahamano””’ pajjali. Bhagava pi
tejodhatum samapajjitva pajjali, ubhinnam sajotibhl'lta'malrh222

agyagaram adittam viya hoti, sampajjalitam sajotibhitam.

Atha kho te jatila agyagaram parivaretva evam-ahamsu: “Abhiriipo

vata bho Mahasamano Nagena vihethiyati.” i

Atha kho Bhagava tassa rattiya accayena, tassa Nagassa anupahacca
chaviii-ca cammafi-ca, mamsaifi-ca nharuf-ca atthifi-ca atthiminjai-
ca, tejasa tejam pariya'ldayitva‘l,224 patte pakkhipitva,
Uruvelakassapassa jatilassa dassesi: “Ayam te Kassapa Nago
pariyadinno assa tejasa tejo.” ti

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama candassa Nagarajassa
iddhimato asivisassa ghoravisassa tejasa tejam pariyadayissati, na
tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti

221 BIT: dukkham asahamano, unbearably miserable; Thai: asahanto,

alternate form of the present particle.
22 . R .. . .

Thai: safijoti-, and similarly throughout, but I cannot locate this form in
the dictionaries.
23 . .. _ . .

PTS: vihethiyissati ti, he will be harrassed, future tense, but the present
tense seems more appropriate when commenting on an ongoing event.
224 g e~

PTS: pariyadiyitva, also elsewhere.

2

2
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[22: Pathamam Patihariyam (Gatha)]

——iv Vi i - —— v —wivwv v = Gt
o - - . . 205
Neranjaraya Bhagava Uruvela Kassapam jatilam-avoca:

Neraﬁjarﬁya226 Bhagava Uruvelakassapam jatilam—awoca:227

1 1 1 1 1 1 1
M mUY  VUUY [Y — — — Y Y Y — | —

“Sace te Kassapa agaru viharemu ajjunho aggisaranamhi.” ti

. . o208 . s 2229
‘Sace te Kassapa agaru viharemu ajjunho™" aggisaranamhi.” ti

U — vl — v —— | —

“Na kho me Mahasamana garu phasikamo ca tam nivaremi,

- L= 20, . .o .
“Na kho me Mahasamana garu phasukamo ca™ tam nivaremi,

Candettha Nagaraja ghoraviso so ta’ ma vihethes1” ti
Candettha Nagaraja iddhima asiviso ghoraviso so tam ma vihethest”

ti

225 [ have reconstructed the verses, and they are printed above the text. I

had much help from Alsdorf’s work, but I find myself unable to follow
many of his proposed readings. The verses are in Giti metre throughout.
Most of the readings rejected below are because they do not fit in with the

metre.

226 BIT: Nerarfijarayam, alternate form of the locative.

227 ChS lays out the lines as verse from Na kho me Mahdasamana... onwards;
neither PTS nor Thai seem to recognise them as verses.

228 ChS: ajjanho, the word is from ajja + junho, with ellipsis of the -a
element leading to loss of the initial consonant in the second word; the
ChS form arises through eliding the initial syllable of the second word.

229 PTS, ChS: aggisalamhi ti; in the fire hall.

>0 PTS: va, ChS omits.
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“Na vihetheyy’ ingha tvam Kassapa anujanahi aggi-agaran.”-ti
“Appeva mam na vihetheyya ingha tvam Kassapa anujanahi
agyagaran”.-ti

“Dinnan”-ti nam viditva abbhito pavisi bhayam-atito.
“Dinnan”-ti narh viditva abhito™" pavisi bhayam-atito.

Disva isim pavittham Ahinago dummano padhtpasi.

Disva isim pavittham Ahinago dummano padhiipasi.

uvvu:v—v:vv—::v—v:——:—vv:——:—
Sumanamanaso adhimano Manussanago tattha padhiipasi.

Sumanamanaso adhimano™~ Manussanago pi tattha padhtpasi.

——:uuvu:——”uu—:——:u—u:——:—

Makkhan-ca asahamano Ahinago pavako va pajjali.
Makkhafi-ca asahamano Ahinago pavako va pajjali.

Tejodhatusu kusalo Manussanago pi tattha pajjali,
Tejodhatusu kusalo™” Manussanago pi tattha pajjali,

21 BIT, PTS: asambhito; emphatic form, same meaning, but spoils the
metre.

232Thai: Sumanamanaso na vimano, which spoils the metre; PTS: Sumanaso
avimano; possibly a printer’s error in the first word.
3 Thai: tejodhatukusalo, compound form of the words, which ruins the
metre.
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vv—:u—v:——:—’—:——:u—u:—uv:—
Ubhinnam sajotibhitanam agaram udiccare jatila:
. s o o234
Ubhinnam sajotibhiitanam agyagaram udiccare jatila:

Abhiriipo vata bho Samano Nagena vihethiyati bhananti.

“Abhirtpo vata bho Mahasamano Nagena vihethiyati” (i bhananti.

1 1 1 1 1 1 1
v — o=l -
1 1 5 1 1 1 1

Atha ratt'ya accayena hata Nagassa acciyo honti,

Atha rattiyﬁB(’ accayena, hata Nagassa acciyo hon‘[i,237

1 1 I 1 1 1 1
—— VY VY — VY — — | — — | — — | —

Iddhimato pana thita anekavanna acciyo honti.

Iddhimato pana ;hitﬁBS anekavanna acciyo honti.

24 chs: agyagaram adittam hoti sampajjalitam sajotibhiitam udiccare
jatila, the sacrificial firehouse was on fire, and burned so bright the
yogis surveying (it), (said): ChS has a very different reading here to the
other texts.

23 prs: nage na vihethissiyati ti; giving a different meaning: will not be
harassed by the Dragon.

20 pTS: arha kho tassa rattiya; ChS: atha tassa rattiya; (with the passing)
of that night.

BIT, Thai: Ahinagassa acciyo na honti; meaning: the Snake-Dragon’s
flames were no more.

238 BIT: panutthita, (the ... flames ...) flared up, which is perhaps even a
better meaning, but spoils the metre.
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Nila atha lohitaka mafjettha pitaka phalikavanna

Nila** atha lohitaka maﬁjetth5240 pitaka phalikavar,lr.le'lyo241

1 1 1 1 1 1 1
—— MY Y T T  —a

Angirasassa kaye anekavanna acciyo honti.

. 242 _ o .
Angirasassa” ~ kaye anekavanna acciyo honti.

1 1 1 1 1 1 1
—— M Y — MY —  — — U — N — — | —

Pattamhi odahitva, Ahinagam brahmanassa dassesi:
Pattamhi odahitva, Ahinagam brahmanassa dassesi:

1 1 1 1 1 1 1
—— Y MY —  —— (Y — N — — | —

“Tam te Kassapa Nago pariyadinn’ assa tejasa tejo.” ti
“Ayam te Kassapa Nago pariyadinno assa tejasa tejo.” ti

Atha kho Uruvelakassapo jatilo Bhagavato imina iddhipatihariyena
abhippasanno Bhagavantam etad-avoca: “Idheva Mahasamana

vihara”*’ aham te dhuvabhattena.” ti

Pathamam Patihariyam

239 BJT: Nilaka, which spoils the metre.

240 ChS: marijittha, alternate spelling.

gy, phalika-, alternate spelling, showing the /] alternation.
242 BIT, PTS, Thai: Angirasassa, but long -7- is needed m.c.

3 Thai: viharam, meaning: living (right here).
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23: Dutiyam Patihariyam

Atha kho Bhagava Uruvelakassapassa jatilassa assamassa avidiire,
affiatarasmim vanasande vihasi. Atha kho Cattaro Maharajano,
abhikkantaya rattiya, abhikkantavanna kevalakappam vanasandam
obhasetva, yena Bhagava tenupasankamimsu, upasankamitva
Bhagavantam abhivadetva, catuddisa atthamsu seyyatha pi mahanta
aggikkhandha.

Atha kho Uruvelakassapo jatilo, tassa rattiya accayena, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavantam etad-avoca:
“Kalo Mahasamana nitthitam bhattam. Ke nu kho te Mahasamana
abhikkantaya rattiya, abhikkantavanna kevalakappam vanasandam
obhasetva, yena tvam tenupasankamimsu, upasankamitva tam
abhivadetva, catuddisa atthamsu seyyatha pi mahanta
aggikkhandha?” ti

“Ete kho Kassapa Cattaro Maharajano, yenaham tenupasankamimsu

sz 244
Dhammassavanaya.” ti

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama Cattaro pi Maharajano
upasankamissanti Dhammassavanaya, na tveva ca kho Araha yatha
ahan.”-ti

Atha kho Bhagava Uruvelakassapassa jatilassa bhattam bhuijitva,
tasmim yeva vanasande vihasi.

Dutiyarir Patihariyari’®

244 = e i
BIT, PTS: Dhammasavanaya ti, and similarly throughout; we would
expect gemination in this word (= Sanskrit: sravan-), but sometimes in the
texts it is missing.
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24: Tatiyam Patihariyam

Atha kho Sakko Devanam-indo, abhikkantaya rattiya,

abhikkantavanno kevalakappam vanasandam obhasetva, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavantam abhivadetva,
ekam-antam atthasi seyyatha pi maha-aggikkhandho, purimﬁhi246

vannanibhahi, abhikkantataro ca panitataro ca.

Atha kho Uruvelakassapo jatilo, tassa rattiya accayena, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavantam etad-avoca:
“Kalo Mahasamana nitthitam bhattam. Ko nu kho so Mahasamana
abhikkantaya rattiya, abhikkantavanno kevalakappam vanasandam
obhasetva, yena tvam tenupasankami, upasankamitva tam
abhivadetva, ekam-antam atthasi seyyatha pi maha-aggikkhandho,
purimahi vannanibhahi, abhikkantataro ca panitataro ca.” ti

“Eso kho Kassapa Sakko Devanam-indo, yenaham tenupasankami

=

Dhammassavanaya.” ti Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-

ahosi: “Mahiddhiko kho Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama
.247
Sakko pi

tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti

Devanam-indo upasankamissati Dhammassavanaya, na

Atha kho Bhagava Uruvelakassapassa jatilassa bhattam bhuijitva,
tasmim yeva vanasande vihasi.

Tatiyam Pd!ihdriyam248

25 PTS: dutiyakapatihariyam, compound form, but compare PTS’ writing
pathamam patihariyam above and paricamani patihariyam below.
6 PTS: piarimahi, here and below, but third time purimahi. Alternate
forms.

T Thai omits: pi.

28 prs: tatiyakapatihariyanm.
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25: Catuttham Patihariyam

Atha kho Brahma Sahampati, abhikkantaya rattiya,
abhikkantavanno kevalakappam vanasandam obhasetva, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavantam abhivadetva,
ekam-antam atthasi seyyatha pi maha-aggikkhandho, purimahi
vannanibhahi, abhikkantataro ca panitataro ca.

Atha kho Uruvelakassapo jatilo, tassa rattiya accayena, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavantam etad-avoca:
“Kalo Mahasamana nitthitam bhattam. Ko nu kho so Mahasamana
abhikkantaya rattiya, abhikkantavanno kevalakappam vanasandam
obhasetva, yena tvam tenupasankami, upasankamitva tam
abhivadetva, ekam-antam atthasi seyyatha pi maha-aggikkhandho,
purimahi vannanibhahi, abhikkantataro ca panitataro ca.” ti

“Eso kho Kassapa Brahma Sahampati, yenaham tenupasankami
Dhammassavanaya.” ti Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-
ahosi: “Mahiddhiko kho Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama
Brahma pi249 Sahampati upasankamissati Dhammassavanaya, na
tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti

Atha kho Bhagava Uruvelakassapassa jatilassa bhattam bhuiijitva,
tasmim yeva vanasande vihasi.

Catuttham Patihariyam®"

% Thai omits: pi.
20 prs: catutthakapatihariyam.
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26: Paiicamam Patihariyam

Tena kho pana samayena Uruvelakassapassa jatilassa mahayafifio
accupatthito hoti, kevalakappa ca Angamagadha, pahtitam
khadaniyam bhojaniyam adaya, abhikkamitukama honti. Atha kho
Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Etarahi kho me mahayaiifio
paccupatthito, kevalakappa ca Angamagadha, pahtitam khadaniyam
bhojaniyam adaya, abhikkamissanti. Sace Mahasamano
mahajanakaye iddhipatihariyam karissati Mahasamanassa
labhasakkaro abhivaddhissati, mama labhasakkaro parihayissati.
Aho niina Mahasamano svatanaya nagaccheyya.” ti

Atha kho Bhagava, Uruvelakassapassa jatilassa cetasa
cetoparivitakkam-afinaya, Uttarakurum gantva, tato pindapatam
aharitva, Anotattadahe paribhufjitva, tattheva divaviharam akasi.

Atha kho Uruvelakassapo jatilo, tassa rattiya accayena, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavantam etad-avoca:
“Kalo Mahasamana nitthitam bhattam. Kim nu kho Mahasamana
hiyyo nagamasi, api ca mayam tam sarama: ‘Kim nu kho
Mahasamano nagacchati? ti Khadaniyassa ca bhojaniyassa ca”' te

pa'giviso252 thapito.” ti

“Nanu te Kassapa etad-ahosi: ‘Etarahi kho me mahayafifio
paccupatthito, kevalakappa ca Angamagadha, pahiitamh khadaniyam
bhojaniyam adaya, abhikkamissanti. Sace Mahasamano
mahajanakaye iddhipatihariyam karissati Mahasamanassa
labhasakkaro abhivaddhissati, mama labhasakkaro parihayissati.
Aho niina Mahasamano svatanaya nagaccheyya’? ti

2! Thai omits: bhojaniyassa ca, presumably by mistake.
252 o
ChS: pativiso.
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So kho aham Kassapa tava cetasa cetoparivitakkam-afifiaya,
Uttarakurum gantva, tato pindapatam aharitva, Anotattadahe
paribhuijitva, tattheva divaviharam akasin.”-ti

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama cetasa pi cittam

pajanissati, na tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti

Atha kho Bhagava Uruvelakassapassa jatilassa bhattam bhuiijitva,
tasmim yeva vanasande vihasi.

Paiicamarir Patihariyarit
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[27: Pamsukulapatihariyam]

Tena kho pana samayena Bhagavato pamsukiilam uppannam hoti.
Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Kattha nu kho aham pamsukiilam
dhoveyyan?’-ti

Atha kho Sakko Devanam-indo, Bhagavato cetasa cetoparivitakkam-
afifiaya, panina pokkharanim khar_litve'l,253 Bhagavantam etad-avoca:
“Idha Bhante Bhagava pamsukiilam dhovatii.” ti

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Kimhi nu kho aham pamsukilam
parimaddeyyan?”’-ti

Atha kho Sakko Devanam-indo, Bhagavato cetasa cetoparivitakkam-
afifiaya, mahatim silam upanikkhipi: “Idha Bhante Bhagava
pamsukiilam parimaddatd.” ti

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Kimhi nu kho aham alambitva
uttareyyan?”—ti254

Atha kho Kakudhe adhivattha devata Bhagavato cetasa
cetoparivitakkam-afifiaya, sakham onamesi:> “Idha Bhante
Bhagava alambitva uttaratd.” ti

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Kimhi nu kho aham pamsuktlam
vissajjeyyan?”’-ti

253 . .- . .
Thai: khanitva, also below, showing the n/n alternation.
254 .. s
BIT: uttareyanti, printer’s error.

255 . _ . . Co .
BJT, Thai, ChS: onamesi, the word is from o + namati, it is not clear to
me how we would get a long vowel in the stem form here.
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Atha kho Sakko Devanam-indo, Bhagavato cetasa cetoparivitakkam-
affiaya, mahatim silam upanikkhipi: “Idha Bhante Bhagava
pamsukiilam vissajjetd.” ti

Atha kho Uruvelakassapo jatilo, tassa rattiya accayena, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavantam etad-avoca:
“Kalo Mahasamana nitthitam bhattam.

Kim nu kho Mahasamana, nayam pubbe idha pokkharani, sayam
idha pokkharani? Na-y-ima sila pubbe upanikkhitta: kenima sila
upanikkhitta? Na-y-imassa Kakudhassa pubbe sakha onata, sayam
sakha onata?” ti

“Idha me Kassapa pamsukiilam uppannam ahosi. Tassa mayham
Kassapa etad-ahosi: ‘Kattha nu kho aham pamsukiilam dhoveyyan?’-
ti

Atha kho Kassapa Sakko Devanam-indo, mama cetasa
cetoparivitakkam-afinaya, panina pokkharanim khanitva, mam etad-
avoca: ‘Idha Bhante Bhagava pamsukiilam dhovata,’ ti séyari1256

o =257 =
amanussena panina khata™ " pokkharani.

Tassa mayham Kassapa etad-ahosi: ‘Kimhi nu kho aham
pamsukiilam parimaddeyyan?’-ti

Atha kho Kassapa Sakko Devanam-indo, mama cetasa
cetoparivitakkam-afifaya, mahatim silam upanikkhipi: ‘Idha Bhante
Bhagava pamsukilam parimaddati,’ ti sayam amanussena nikkhitta
sila.

236 ChS adds: Kassapa, here and below.
257 ChS: khanita; PTS, Thai: khanita, showing the n/n alternation.
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Tassa mayham Kassapa etad-ahosi: ‘Kimhi nu kho aham alambitva
uttareyyan?’-ti

Atha kho Kassapa Kakudhe adhivattha devata, mama cetasa
cetoparivitakkam-afinaya, sakham onamesi: ‘[dha Bhante Bhagava
alambitva uttaratii,” ti svayam aharahattho Kakudho.

Tassa mayham Kassapa etad-ahosi: ‘Kimhi nu kho aham
pamsukilam vissajjeyyan?-ti

Atha kho Kassapa Sakko Devanam-indo, mama cetasa
cetoparivitakkam-afinaya, mahatim silam upanikkhipi: ‘Idha Bhante
Bhagava pamsukiilam vissajjetdi,” ti sayam amanussena nikkhitta
sila.” ti

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama Sakko pi258 Devanam-
indo veyyavaccam karissati, na tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti

Atha kho Bhagava Uruvelakassapassa jatilassa bhattam bhuiijitva,
tasmim yeva vanasande vihasi.

28 PTS, Thai omit: pi.
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[28: Jambupatihariyam]

Atha kho Uruvelakassapo jatilo, tassa rattiya accayena, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavato kalam arocesi:
“Kalo Mahasamana nitthitam bhattan.”-ti

“Gaccha tvam™’ Kassapa ayamahan.”-ti Uruvelakassapam jatilam

=260

uyyojetva, yaya Jambuya™ Jambudipo pafinayati tato phalam

gahetva, pathamataram agantva, agyagare nisidi.

Addasa kho Uruvelakassapo jatilo Bhagavantam agyagare nisinnam,
disvana Bhagavantam etad-avoca: “Katamena tvam Mahasamana
maggena agato, aham taya pathamataram pakkanto, so tvam
pathamataram agantva, agyagare nisinno.” ti

“Idhaham Kassapa tam uyyojetva, yaya Jambuya Jambudipo
pafifayati tato phalam gahetva, pathamataram agantva, agyagare
nisinno.

Idam kho Kassapa jambuphalam, vannasampannam
gandhasampannam rasasampannam, sace akankhasi paribhuija.” ti

. - . . 261 _ . 262 . .
“Alam Mahasamana tvam yevetam™ aharasi,” ~ tvam yevetam

paribhuifija.” 2%

29 BIT omits: var.
260 PTS: jambuyayam, this fruit, and similarly throughout.
21 cps: tvamyeva tam.

262 . .
PTS, ChS: aharasi; Horner translates: you alone are worthy of it, you
alone take it.

263 PTS, ChS: paribhufijahi ti, alternate form of the imperative.
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Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama mam pathamataram
uyyojetva, yaya Jambuya Jambudipo pafinayati tato phalam gahetva,
pathamataram agantva agyagare nisidissati, na tveva ca kho Araha

yatha ahan.”-ti

Atha kho Bhagava Uruvelakassapassa jatilassa bhattam bhuiijitva,
tasmim yeva vanasande vihasi.
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[29: Ambapatihariyam]

Atha kho Uruvelakassapo jatilo, tassa rattiya accayena, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavato kalam arocesi:
“Kalo Mahasamana nitthitam bhattan.”-ti

“Gaccha tvam Kassapa ayamahan.”-ti Uruvelakassapam jatilam
uyyojetva, yaya Jambuya Jambudipo pafifayati tassa avidire
Ambo”® tato phalam gahetva, pathamataram agantva, agyagare
nisidi.

Addasa kho Uruvelakassapo jatilo Bhagavantam agyagare nisinnam,
disvana Bhagavantam etad-avoca: “Katamena tvam Mahasamana
maggena agato, aham taya pathamataram pakkanto, so tvam
pathamataram agantva, agyagare nisinno.” ti

“Idhaham Kassapa tam uyyojetva, yaya Jambuya Jambudipo
pafifayati tassa avidiire Ambo tato phalam gahetva, pathamataram
agantva, agyagare nisinno.

Idam kho Kassapa Ambaphalam, vannasampannam
gandhasampannam rasasampannam, sace akankhasi paribhufja.” ti

“Alam Mahasamana tvam yevetam aharasi, tvam yevetam
paribhuiija.” ti

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama mam pathamataram

264PTS, Thai, ChS abbreviate: tassa avidire ambo ... tassa avidiire
amalakt... tassa avidiire haritakt ... Tavatimsam gantva...,; BIT: tassa
avidiire ambo ... tassa avidire amalaki... tassa avidiire haritaki ... tassa
avidiire ... Tavatimsam gantva... presumably by mistake.
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uyyojetva, yaya Jambuya Jambudipo pafifayati tassa avidire Ambo
tato phalam gahetva, pathamataram agantva agyagare nisidissati, na
tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti

Atha kho Bhagava Uruvelakassapassa jatilassa bhattam bhuiijitva,
tasmim yeva vanasande vihasi.
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[30: Amalakipatihariyam]

Atha kho Uruvelakassapo jatilo, tassa rattiya accayena, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavato kalam arocesi:
“Kalo Mahasamana nitthitam bhattan.”-ti

“Gaccha tvam Kassapa ayamahan.”-ti Uruvelakassapam jatilam
uyyojetva, yaya Jambuya Jambudipo pafifayati tassa avidire
Amalaki tato phalarh gahetva, pathamataram agantva, agyagare
nisidi.

Addasa kho Uruvelakassapo jatilo Bhagavantam agyagare nisinnam,
disvana Bhagavantam etad-avoca: “Katamena tvam Mahasamana
maggena agato, aham taya pathamataram pakkanto, so tvam
pathamataram agantva, agyagare nisinno.” ti

“Idhaham Kassapa tam uyyojetva, yaya Jambuya Jambudipo
pafifidyati tassd avidire Amalaki tato phalam gahetva,
pathamataram agantva, agyagare nisinno.

Idarh kho Kassapa Amalakiphalam, vannasampannarm
gandhasampannam rasasampannam, sace akankhasi paribhuiija.” ti

“Alam Mahasamana tvam yevetam aharasi, tvam yevetam
paribhuiija.” ti

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama mam pathamataram
uyyojetva, yaya Jambuya Jambudipo pafinayati tassa avidiire
Amalaki tato phalar gahetva, pathamataram agantva agyagare
nisidissati, na tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti
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Atha kho Bhagava Uruvelakassapassa jatilassa bhattam bhuiijitva,
tasmim yeva vanasande vihasi.
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[31: Haritakipatihariyam]

Atha kho Uruvelakassapo jatilo, tassa rattiya accayena, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavato kalam arocesi:
“Kalo Mahasamana nitthitam bhattan.”-ti

“Gaccha tvam Kassapa ayamahan.”-ti Uruvelakassapam jatilam
uyyojetva, yaya Jambuya Jambudipo pafifayati tassa avidire
Harttakt tato phalam gahetva, pathamataram agantva, agyagare
nisidi.

Addasa kho Uruvelakassapo jatilo Bhagavantam agyagare nisinnam,
disvana Bhagavantam etad-avoca: “Katamena tvam Mahasamana
maggena agato, aham taya pathamataram pakkanto, so tvam
pathamataram agantva, agyagare nisinno.” ti

“Idhaham Kassapa tam uyyojetva, yaya Jambuya Jambudipo
pafinayati tassa avidiire HarTtakt tato phalam gahetva, pathamataram
agantva, agyagare nisinno. Idam kho Kassapa Haritakiphalam,
vannasampannam gandhasampannam rasasampannam, sace
akankhasi paribhufja.” ti

“Alam Mahasamana tvam yevetam aharasi, tvam yevetam
paribhufija.” ti

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama mam pathamataram
uyyojetva, yaya Jambuya Jambudipo pafinayati tassa avidure
Haritaki tato phalam gahetva, pathamataram agantva agyagare
nisidissati, na tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti

Atha kho Bhagava Uruvelakassapassa jatilassa bhattam bhufjitva,
tasmim yeva vanasande vihasi.
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[32: Paricchattakapupphapatihariyam]

Atha kho Uruvelakassapo jatilo, tassa rattiya accayena, yena
Bhagava tenupasankami, upasankamitva Bhagavato kalam arocesi:
“Kalo Mahasamana nitthitam bhattan.”-ti

“Gaccha tvam Kassapa ayamahan.”-ti Uruvelakassapam jatilam
uyyojetva, Tavatimsam gantva, Paricchattakapuppham gahetva,
pathamataram agantva, agyagare nisidi.

Addasa kho Uruvelakassapo jatilo Bhagavantam agyagare nisinnam,
disvana Bhagavantam etad-avoca: “Katamena tvam Mahasamana
maggena agato, aham taya pathamataram pakkanto, so tvam
pathamataram agantva, agyagare nisinno.” ti

“Idhaham Kassapa tam uyyojetva, Tavatimsam gantva
Paricchattakapuppham gahetva, pathamataram agantva, agyagare
nisinno. Idam kho Kassapa Paricchattakapuppham,

. . 265 o . s
vannasampannam gandhasampannam,” sace akankhasi, ganha.” ti

“Alam Mahasamana tvam yeva tam arahasi, tvam yeva tam ganha”
5266

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama mam pathamataram
uyyojetva, Tavatimsam gantva Paricchattakapuppham gahetva,
pathamataram agantva agyagare nisidissati, na tveva ca kho Araha
yatha ahan.”-ti

265 .
BJT: -sampannan-ti, see next note.

266 BJT, Thai omit the last two lines, and ChS places them in brackets. It
seems they are needed though to complete the sense and the action.
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[33: Aggipatihariyani]

Tena kho pana samayena te jatila aggT267 paricaritukama na sakkonti
katthani phaletum. Atha kho tesam jatilanam etad-ahosi:
“Nissamsayam kho Mahasamanassa iddhanubhavo yatha mayam na
sakkoma katthani phaletun.”-ti

Atha kho Bhagava Uruvelakassapam jatilam etad-avoca: “Phaliyantu
Kassapa katthani.” ti “Phaliyantu Mahasamana,” ti sakid-eva pafica
katthasatani phaliyimsu.

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama katthani pi

pha"lliyissanti,268 na tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti

S

Tena kho pana samayena te jatila aggi paricaritukama na sakkonti
aggl ujjaleturh.269 Atha kho tesam jatilanam etad-ahosi:
“Nissamsayam kho Mahasamanassa iddhanubhavo yatha mayam na
sakkoma aggi ujjaletun.”-ti

267 BJT, ChS: aggim, singular form throughout, except in the summary of
what was done at the end of each section where the plural form aggr is

used.

28 BIT: na phaliyissanti, and similarly throughout, if that were the reading

we could translate: since (because of him) firewood cannot be chopped ...

lit ... put out, etc.
269 . . .
BIT: jaletum, also below, the two words are derived from the same root

and have simialr meanings.
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Atha kho Bhagava Uruvelakassapam jatilam etad-avoca:
“Ujjaliyantu270 Kassapa aggi.” ti “Ujjaliyantu Mahasamana,” ti
sakid-eva pafica aggisatani ujjalimsu.

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama aggi pi ujjalliyissanti,271
na tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti

k ok ok

Tena kho pana samayena te jatila aggl paricaritva, na sakkonti aggi
vijjhapetum. Atha kho tesam jatilanam etad-ahosi: “Nissamsayam
kho Mahasamanassa iddhanubhavo yatha mayam na sakkoma aggit
vijjhapetun.”-ti

Atha kho Bhagava Uruvelakassapam jatilam etad-avoca:
“Vijjhayantu Kassapa aggi.” ti “Vijjhayantu Mahasamana,” ti sakid-
eva paifica aggisatani vijjhayimsu.

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama aggi pi Vijjhe'lyissanti,272
na tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti

210 BJT: Ujjaltyantu, same in next line.

1 e g .. . .
"UBIT: na ujjaliyissanti, with short vowel in the stem here only, since (on
his say so) sacred fires cannot be light.

2 v .o X .
BIT: na vijjhayissanti, since (on his say so) sacred fires cannot be put
out.
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[34: Mandamukhipatihariyam]

Tena kho pana samayena te jatila, sitasu Hemantikasu rattisu’”
. _ o s 274 T
antaratthakasu himapatasamaye, najja Nerafjaraya,”  ummujjanti pi

. .. . . 275 .. . .. .276 .
nimujjanti pi,” "~ ummujjanimujjam-pi~ " karonti.

Atha kho Bhagava paficamattani mandamukhisatani abhinimmini,

yattha te jatila uttaritva visibbesurn.””’

Atha kho tesam jatilanam
etad-ahosi: “Nissamsayam kho Mahasamanassa iddhanubhavo yatha-

.27 - . IO
y-ima 8 mandamukhiyo nimmita.” ti

Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama tava bahii
mandamukhiyo pi albhinimminissati,279 na tveva ca kho Araha yatha
ahan.”-ti

23 prs: rattisu, showing the i/7 alternation found in the locative.
27 PTS, Thai: Nerarfijarayam, alternate form of the locative.
275 PTS, Thai: nimujjantipi, ummujjantipi.
276 . .. ,
ChS: -nimujjanam-pi.
217 BT visivesum, alternate spelling.
78 prs: yatha h’ ima; ChS yathayima.

279 . . .. .. . . 5
BIT omits pi, and reads abhinimminissanti, perhaps printer’s error as a

singular is needed here; PTS: yatra hi nama mahamandamukhiyo
abhinimminissati; since he can create big coal-pans for them.



III: Uruvelapatihariyani - 104
[35: Bhumipatihariyam]

Tena kho pana samayena maha-akalamegho pﬁvassi,zgo maha-

udakavahako safijayi, yasmim padese Bhagava viharati so padeso
281 .

udakena otthato™ hoti.

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Yan-ntinaham samanta udakam
ussadetva,”® majjhe renuhate‘tya283 bhimiya cankameyyan?” ti Atha
kho Bhagava samanta udakam ussadetva, majjhe renuhataya
bhiimiya cankami.

Atha kho Uruvelakassapo jatilo: ‘Ma heva kho Mahasamano
udakena vulho284 ahosi.’ ti navaya sambahulehi jatilehi saddhim
yasmim padese Bhagava viharati tam padesam agamasi.

Addasa kho Uruvelakassapo jatilo Bhagavantam, samanta udakam
ussadetva, majjhe renuhataya bhiimiya cankamantam, disvana
Bhagavantam etad-avoca: “Idha nu®® tvarm Mahasamana?” ti
“Ayam-aham-asmi286 Kassapa,” ti Bhagava vehasam abbhuggantva,
navaya paccutthasi.

20 pTS: vassi.

281 PTS: anuotthato? Thai: otthato.

282 PTS, ChS: ussaretva, and similarly below, two words having (in this
context) the same meaning.

BT renugataya, and similarly below, we could perhaps translate this
as: in the middle of the dust.

284 ChS: vitlho, showing the u/ii alternation.

285 BIT: Idan-nu, is that you?

20 prs; ayam ah’ asmi, showing elision of the end syllable; Thai:
amahamasmi, yes, it is I.
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Atha kho Uruvelakassapassa jatilassa etad-ahosi: “Mahiddhiko kho
Mahasamano mahanubhavo, yatra hi nama udakam pi na

pawélhissati,287 na tveva ca kho Araha yatha ahan.”-ti

27 BJT, Thai: nappavahissati, showing the close connection of the negative
with the following word; PTS: pavahissati, possibly a printer’s error.
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[36: Uruvelakassapayogupasampadal]

Atha kho Bhagavato etad-ahosi: “Ciram pi kho imassa
moghapurisassa evam bhavissati: ‘Mahiddhiko kho Mahasamano
mahanubhavo, na tveva ca kho Araha yatha ahan.’-ti

Yan-niinaham imam jatilam samvejeyyan?” ti Atha kho Bhagava
Uruvelakassapam jatilam etad-avoca: “Neva™® kho tvam Kassapa
- .289
Araha. Na pi

natthi yaya tvam Araha va assasi,291 Arahattamaggam va

Arahattamaggam va samﬁpamno.290 Sapi te patipada
samapanno.” ti

Atha kho Uruvelakassapo jatilo Bhagavato padesu sirasa nipatitva,
Bhagavantam etad-avoca: “Labheyye'lmahalrh292 Bhante Bhagavato

santike pabbajjam labheyyﬁm1293 upasampadan.”-ti

“Tvam khosi Kassapa paficannam jatilasatanam, nayako vinayako

aggo pamukho pamokkho. Te pi tava apalokehi yatha te manfissanti
294, . s

tatha™ " karissant1.” ti

Atha kho Uruvelakassapo jatilo yena te jatila tenupasankami,
upasankamitva te jatile etad-avoca: “Icchamaham bho Mahasamane
brahmacariyam caritum, yatha bhavanto maffanti tatha karontd.” ti

288 ChS adds: ca.
289 . _.
Thai, ChS: napi.
20 cps: arahattamaggasamapanno, compound form of the words.
291
PTS: assa.
22 BT, PTS, ChS: labheyyaharm = labheyyar aha, with ellipsis of the

niggahita, and sandhi of the vowels; I prefer to take the reading as =

labheyyami aham, with ellipsis of the end vowel, which is more regular.

293 PTS, ChS: labheyyam, alternate form of the optative.

294 ChS adds: re.
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“Cirapatika mayam bho Mahasamane abhippasanna, sace bhavam
Mahasamane brahmacariyam carissati, sabbe va mayam
Mahasamane brahmacariyam carissama.” ti

Atha kho te jatila, kesamissam jatamissam, kharikajamissam
aggihuttamissarh295 udake pavahetva, yena Bhagava
tenupasankamimsu, upasankamitva Bhagavato padesu sirasa
nipatitva, Bhagavantam etad-avocum: “Labheyyama mayam Bhante
Bhagavato santike pabbajjam, labheyyama upasampadan.”-ti

“Etha bhikkhavo” ti Bhagava avoca “svakkhato Dhammo, caratha

brahmacariyam samma dukkhassa antakiriyaya.” ti Sa va tesam
dyasmantanam upasampada ahosi.

5 chs: -huta-; and similarly throughout, alternate spelling.
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[37: Atirekayogupasampadal]

Addasa kho Nadikassapo jatilo kesamissam jatamissam,
kharikajamissam aggihuttamissam udake vuyhamane, disvanassa
etad-ahosi: “Ma heva me bhatuno upasaggOZ% ahosi,” ti Jatile
pahesi: “Gacchatha me bhataram janatha,” ti samafi-ca tthi
jatilasatehi saddhim®” yenayasma Uruvelakassapo tenupasankami,
upasankamitva ayasmantam Uruvelakassapam etad-avoca: “Ildam nu

kho Kassapa seyyan?”—ti298

“Amavuso idam seyyan”-ti

Atha kho te jatila, kesamissam jatamissam, kharikajamissam
aggihuttamissam udake pavahetva, yena Bhagava
tenupasankamimsu, upasankamitva Bhagavato padesu sirasa
nipatitva, Bhagavantam etad-avocum: “Labheyyama mayam Bhante
Bhagavato santike pabbajjam, labheyyama upasampadan.”-ti

“Etha bhikkhavo” ti Bhagava avoca “svakkhato Dhammo, caratha
brahmacariyam samma dukkhassa antakiriyaya.” ti Sa va tesam
adyasmantanam upasampada ahosi.

Addasa kho Gayakassapo jatilo kesamissam jatamissam
kharikajamissam aggihuttamissam udake vuyhamane, disvanassa
etad-ahosi: “Ma heva me bhatiinam upasaggo ahosi,” ti Jatile pahesi:
“Gacchatha me bhataro janatha,” ti samaifi-ca dvthi jatilasatehi

saddhim™” yenayasma Uruvelakassapo tenupasankami,

26 BIT: upassaggo, altenate spelling.
*T BIT omits: saddhin.

298 PTS, Thai, ChS: seyyo ti, also below.
% Thai omits: saddhir.
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upasankamitva ayasmantam Uruvelakassapam etad-avoca: “Ildam nu
kho Kassapa seyyan?”’-ti

“Amavuso idam seyyan”-ti

Atha kho te jatila, kesamissam jatamissam, kharikajamissam
aggihuttamissam udake pavahetva, yena Bhagava
tenupasankamimsu, upasankamitva Bhagavato padesu sirasa
nipatitva, Bhagavantam etad-avocum: “Labheyyama mayam Bhante
Bhagavato santike pabbajjam, labheyyama upasampadan.”-ti

“Etha bhikkhavo” ti Bhagava avoca “svakkhato Dhammo, caratha
brahmacariyam samma dukkhassa antakiriyaya.” ti Sa va tesam
dyasmantanam upasampada ahosi.

Bhagavato adhitthanena pafica kaj[thasatﬁni?'oo na phaliyimsu
phaliyimsu, aggl na ujjalimsu ujjalirhsu,301 na vijjhayimsu
vijjhayimsu, paiica mandamukhisatani abhinimmini. Etena nayena
addhuddhapatihariyasahassani honti.

0 gyT lays out this and the following lines as verse, but I cannot see any

metre.
30 Chs: ujjaliyimsu ujjaliyimsu.
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38: Adittapariyayam

Atha kho Bhagava Uruvelayam yathabhirantam viharitva, yena
Gayasisam tena carikam’ pakkami, mahata Bhikkhusanghena
saddhim, bhikkhusahassena sabbeheva puranajatilehi.

Tatra sudam Bhagava Gayayam viharati, Gayasise saddhim
bhikkhusahassena. Tatra kho Bhagava bhikkhii amantesi:’
“Sabbam bhikkhave adittam. Kifi-ca bhikkhave sabbam adittam?

Cakkhurh bhikkhave adittarh,”” riipa aditta, cakkhuvififianarm
adittam, cakkhusamphasso aditto, yalm—pidarhm5
cakkhusamphassapaccaya uppajjati vedayitam, sukham va dukkham

va adukkhamasukham va, tam-pi adittam.

Kena adittarn?"" Ragaggina dosaggina mohaggina adittam. Jatiya
jaraya marar_lena,307 sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi
upayasehi adittan-ti vadami.

Sotarh adittari, sadda aditta,”” sotavifiianar adittarm,
sotasamphasso aditto, yam-pidam sotasamphassapaccaya uppajjati

2 BIT, ChS omit: carikar.

3 The following discourse is also found at SN 4.28.

304 ChS: Cakkhu adittam; cakkhu is an alternate form of the nominative.
39 pTS: yad idar; ChS: yamidar, and so throughout.

3% Thai adds a second: adirtan here, which would require parsing the

following sentences differently, and would not give a good meaning.
Similarly in the repetition below.

7 Thai: Jjaramaranena, but all the other compounds are parsed and listed
seperately.

398 BYT, PTS, Thai abbreviate: sadda aditta ...pe... ghanar [BIT: ghanar]
adittam, gandha aditta ...pe... jivha aditta, rasa aditta ...pe... kayo aditto,
photthabba aditta ...pe... mano aditto...

3
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vedayitam, sukham va dukkham va adukkhamasukham va, tam-pi
adittam.

Kena adittam? Ragaggina dosaggina mohaggina adittam. Jatiya
jaraya maranena, sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi
upayasehi adittan-ti vadami.

Ghanam adittam, gandha aditta, ghanaviifianam adittam,
ghanasamphasso aditto, yam-pidam ghanasamphassapaccaya
uppajjati vedayitam, sukham va dukkham va adukkhamasukham va,
tam-pi adittam.

Kena adittam? Ragaggina dosaggina mohaggina adittam. Jatiya
jaraya maranena, sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi
upayasehi adittan-ti vadami.

aditto, yam-pidam jivhasamphassapaccaya uppajjati vedayitam,
sukham va dukkham va adukkhamasukham va, tam-pi adittam.

Kena adittam? Ragaggina dosaggina mohaggina adittam. Jatiya
jaraya maranena, sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi
upayasehi adittan-ti vadami.

Kayo aditto, photthabba aditta, kayavifinanam adittam,
kayasamphasso aditto, yam-pidam kayasamphassapaccaya uppajjati
vedayitam, sukham va dukkham va adukkhamasukham va, tam-pi
adittam.

Kena adittam? Ragaggina dosaggina mohaggina adittam. Jatiya
jaraya maranena, sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi
upayasehi adittan-ti vadami.
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Mano aditto, dhamma aditta, manovinfianam adittam,
manosamphasso aditto, yam-pidam manosamphassapaccaya uppajjati
vedayitam, sukham va dukkham va adukkhamasukham va, tam-pi
adittam.

Kena adittam? Ragaggina dosaggina mohaggina adittam. Jatiya
jaraya maranena, sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi
upayasehi adittan-ti vadami.

Evam passam bhikkhave sutava Ariyasavako cakkhusmim pi
nibbindati, riipesu pi nibbindati, cakkhuviifiane pi nibbindati,
cakkhusamphasse pi nibbindati, yam-pidam
cakkhusamphassapaccaya uppajjati vedayitam, sukham va dukkham
va adukkhamasukham va, tasmim pi nibbindati.

Sotasmim pi nibbindati, saddesu pi nibbindati,309 sotavinfiane pi
nibbindati, sotasamphasse pi nibbindati, yam-pidam
sotasamphassapaccaya uppajjati vedayitam, sukham va dukkham va
adukkhamasukham va, tasmim pi nibbindati.

Ghanasmim pi nibbindati, gandhesu pi nibbindati, ghanavififiane pi
nibbindati, ghanasamphasse pi nibbindati, yam-pidam
ghanasamphassapaccaya uppajjati vedayitam, sukham va dukkham
va adukkhamasukham va, tasmim pi nibbindati.

nibbindati, jivhasamphasse pi ibbindati, yam-pidam

39 All editions abbreviate: saddesu pi nibbindati ...pe... ghanasmim [BJT
ghanasmim] pi nibbindati, gandhesu pi nibbindati ...pe... jivhaya pi
nibbindati, rasesu pi nibbindati ...pe... kayasminm pi nibbindati,
photthabbesu pi nibbindati ...pe... manasmim pi nibbindati...
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jivhasamphassapaccaya uppajjati vedayitam, sukham va dukkham va
adukkhamasukham va, tasmim pi nibbindati.

Kayasmim pi nibbindati, photthabbesu pi nibbindati, kayavifinane pi
nibbindati, kayasamphasse pi nibbindati, yam-pidam
kayasamphassapaccaya uppajjati vedayitam, sukham va dukkham va
adukkhamasukham va, tasmim pi nibbindati.

Manasmim pi nibbindati, dhammesu pi nibbindati, manovififiane pi
nibbindati, manosamphasse pi nibbindati, yam-pidam
manosamphassapaccaya uppajjati vedayitam, sukham va dukkham
va adukkhamasukham va, tasmim pi nibbindati, nibbindam virajjati,

C .o L 310 <o ..
viraga vimuccati, vimuttasmim vimuttam-iti nanam hoti:

‘Khina jati

vusitam brahmacariyam

katam karaniyam

naparam itthattaya ti pajanatt’ ti.

Imasmifi-ca pana veyyakaranasmim bhafitamane,
tassa bhikkhusahassassa anupadaya asavehi cittani vimuccimsu.

Adittapariyayam®'" Nitthitari
Uruvelapatihariyam

Tatiyabhanavararir Nitthitam 312

310 . y .
PTS: vimutt’ amhiti, as before.

3t ChS: adittapariyayasuttam, which is suitable for the Samyutta version,
but not here.

312 . _ _ . . . _ _ . .
PTS: tatiyakabhanavaram nitthitam; ChS: tatiyakabhanavaro nitthito.
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[IV: Rajagahe]
39: Bimbisarasamagamakatha

Atha kho Bhagava Gayasise yathabhirantam viharitva, yena
Rajagaham tena carikam pakkami, mahata Bhikkhusanghena
saddhim, bhikkhusahassena sabbeheva puranajatilehi.

Atha kho Bhagava, anupubbena carikam caramano, yena Rajagaham
tad-avasari. Tatra sudam Bhagava Rajagahe viharati, La;thivaneﬂ3

Suppatit'ghe314 Cetiye.

Assosi kho Raja Magadho Seniyo Bimbisaro: “Samano khalu bho
Gotamo Sakyaputto Sakyakula pabbajito, Rajagaham anuppatto
Rajagahe viharati, Latthivane Suppatitthe Cetiye. Tam kho pana
Bhagavantam Gotamam evam kalyano kittisaddo abbhuggato:

‘Iti pi so Bhagava Araham Sammasambuddho,
vijjacaranasampanno Sugato lokavidi, anuttaro
purisadammasérathi,315 Sattha devamanussanam Buddho

Bhagave'l.’316

So imam lokam sadevakam Samarakam Sabrahmakam,
sassamanabrahmanim pajam sadevamanussam, sayam abhififia
sacchikatva pavedeti. So Dhammam deseti adikalyanam,
majjhekalyanam pariyosanakalyanam; sattham sabyafijanam;

313 PTS, Thai: Latthivanuyyane, and similarly throughout, in the Palmyra
Wood Garden.
S prs: Supatitthe, and similarly throughout, but gemination is to be
expected.
315 _ .
ChS: -sarathi.

316 Thai adds: ti, which is unwarranted as the speech hasn’t ended.
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kevalaparipunnam parisuddham brahmacariyam pakaseti. Sadhu
kho pana tathartipanam Arahatam dassanam hot1.” ti

Atha kho Raja Magadho Seniyo Bimbisaro, dvadasanahutehi
Magadhikehi brahmanagahapatikehi parivuto yena Bhagava
tenupasankami, upasankamitva Bhagavantam abhivadetva, ekam-
antam nisidi.

Te pi kho dvadasanahuta Magadhika brahmanagahapatika,
appekacce Bhagavantam abhivadetva, ekam-antam nisidimsu.
Appekacce Bhagavata saddhim sammodimsu, sammodaniyam katham
saraniyam vitisaretva, ekam-antam nisidimsu. Appekacce yena
Bhagava tenafijalim panametva, ekam-antam nisidimsu. Appekacce
Bhagavato namagottam savetva, ekam-antam nisidimsu. Appekacce
tunhibhiita ekam-antam nisidimsu.

Atha kho tesam dvadasanahutanam Magadhikanam
brahmanagahapatikanam etad-ahosi: “Kim nu kho Mahasamano
Uruvelakassape brahmacariyam carati, udahu Uruvelakassapo
Mahasamane brahmacariyam carati?” ti

Atha kho Bhagava tesam dvadasanahutanam Magadhikanam
brahmanagahapatikanam cetasa cetoparivitakkam-afinaya,
ayasmantam Uruvelakassapam gathaya ajjhabhasi:
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317
v —w—i—,~vwi—w—— Tutthubha
. . _ ~3I18
“Kim-eva disva Uruvelavasi,

1 1
M — o — —

Pahasi aggim kisako vadano?
——v—’:—vu:—v——

Pucchami tam Kassapa etam-attham,

1 1
Mo Y Y — —

Katham pahinam tava aggihuttan?”—ti319

1 1
—— s Y Y — —

“Ripe ca sadde ca atho rase ca,
Kamitthiyo cabhivadanti yanfa.
‘Etarm malan’-ti upadhisu fiatva,

Tasma na yitthe na hutte™ ar.':lﬁjin.”—ti321

317 Tutthubha throughout except for one line in Jagati.
318 . _ .
Thai: Uruvelavasi.

319 ChS: -hutta-, but elsewhere -huta-, the reduplication is needed for the
cadence.

320 PTS, Thai write: hute here and below to avoid the long 7th syllable, but
that variation is acceptable to the prosody, elsewhere the dental is
reduplicated in these texts.

321 S .
Thai omits: 77, but it is needed to mark the end of the quote.
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_322
_uu—u:—’uu:—u—u— Jagatl

“Ettha ca’> te mano na ramittha Kassapa,” ti Bhagavé,324

——v—:—u’u:—v——
“Ripesu saddesu atho rasesu,

N — — —uv:—u——

I
9!

Atha ko car’hi’? devamanussaloke,

1 1
— | = — —

~ ==
s

. .326
Rato mano Kassapa brihi metan.”-ti

S N N PN

“Disva padam santam-aniipadhikam,
v ol mu—

Akificanam kamabhave asattam,
v—u—lmuulmu——

Ananfiathabhavim-anaffianeyyam,

1 1
—— = — = =

Tasma na yitthe na hutte arafijin.”-ti

Atha kho ayasma Uruvelakassapo utthayasana, ekamsam
uttarasangam karitva, Bhagavato padesu sirasa nipatitva,
Bhagavantam etad-avoca: “Sattha me Bhante Bhagava savakoham-
asmi, Sattha me Bhante Bhagava savakoham-asmi.” ti

Atha kho tesam dvadasanahutanam Magadhikanam
brahmanagahapatikanam etad-ahosi: “Uruvelakassapo Mahasamane
brahmacariyam carati.” ti

322 The opening is very poor here, with no easy way to repair the metre.
323
ChS: va.

324 BT places Kassapa ti Bhagava in brackets, but that would spoil the
metre. PTS adds: avoca; ChS places ti bhagava in brackets.

323 BYT: kho carahi. Even after taking the Ist syllable as resolved, and the
3rd vowel in ko carahi as epenthetic the opening is still incorrect; if we
read ko carhi, it would be somewhat better.

326 . . .

Thai omits: fi.



IV. Rajagahe - 118

Atha kho Bhagava tesam dvadasanahutanam Magadhikanam
brahmanagahapatikanam cetasa cetoparivitakkam-afifiaya,
anupubbikatham kathesi, seyyathidam: danakatham stlakatham
saggakatham, kamanam adinavam okaram sankilesam,

307 .
nekkhamme™ " anisamsam pakasesi.

Yada te Bhagava afinasi kallacitte muducitte, vinivaranacitte
udaggacitte pasannacitte, atha ya Buddhanam samukkamsika
Dhammadesana tam pakasesi: Dukkham Samudayam Nirodham
Maggam.

Seyyatha pi nama suddham vattham apagatakalakam sammad-eva
rajanam patigganheyya, evam-eva ekadasanahutanam
Magadhikanam brahmanagahapatikanam,
Bimbisarappamukkha'marh328 tasmim yeva asane, virajam vitamalam
Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifici samudayadhammam,
sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

ekanahutam upasakattam pativedesi.

Atha kho Raja Magadho Seniyo Bimbisaro, ditthadhammo
pattadhammo, viditadhammo pariyogalhadhammo tinnavicikiccho
vigatakathamkatho, vesarajjappatto aparappaccayo Satthusasane
Bhagavantam etad-avoca: “Pubbe me Bhante kumarassa sato pafica
assasaka ahesum te me etarahi samiddha.

32T BJT adds: ca here but not elsewhere.
328 BIT, PTS: -p-, but gemination is to be expected.
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Pubbe me Bhante kumarassa sato etad-ahosi: ‘Aho vata mam rajje
abhisificeyyun’ ti - ayam kho me Bhante pathamo assasako ahosi, so
me etarahi samiddho.

‘Tassa ca me vijitam Araham Sammasambuddho okkameyya’ ti -
ayam kho me Bhante dutiyo assasako ahosi, so me etarahi samiddho.

‘Tafi-caham Bhagavantam payirupaseyyan’-ti - ayam kho me Bhante
tatiyo assasako ahosi, so me etarahi samiddho.

‘So ca me Bhagava dhammam deseyya’ ti - ayam kho me Bhante
catuttho assasako ahosi, so me etarahi samiddho.

‘Tassa caham Bhagavato Dhammam ajaneyyan’-ti - ayam kho me
Bhante paficamo assasako ahosi, so me etarahi samiddho.

Pubbe me Bhante kumarassa sato ime pafica assasaka ahesum te me
etarahi samiddha. Abhikkantam Bhante! Abhikkantam Bhante!
Seyyatha pi Bhante nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va
vivareyya, miilhassa va maggam acikkheyya, andhakare va
telappajjotam dhareyya: ‘cakkhumanto rapani dakkhinti,’ ti evam-

evari™> Bhagavata anekapariyayena Dhammo pakasito.

Esaham Bhante Bhagavantam saranam gacchami, Dhammafi-ca

Bhikkhusanghafi-ca. Upasakam marh”" Bhagava dharetu ajjatagge

- . . . 331
panupetam saranam gatam.

329 PTS: evam eva.
330 BJT adds: bhante.
331 PTS adds: 77, but the speech hasn’t finished.
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Adhivasetu ca’>” me bhante Bhagava, svatanaya bhattarm saddhim
Bhikkhusanghena.” ti Adhivasesi Bhagava tunhibhﬁvena.333 Atha
kho Raja Magadho Seniyo Bimbisaro Bhagavato adhivasanam
viditva, utthayasana, Bhagavantam abhivadetva, padakkhinam
katva, pakkami.

332 . .
Thai omits: ca.
333 .
PTS: tunhi-.
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[40: Veluvanadanam]

Atha kho Raja Magadho Seniyo Bimbisaro, tassa rattiya accayena,
panitam khadaniyam bhojaniyam patiyadapetva, Bhagavato kalam
arocapesi: “Kalo bhante nitthitam bhattan.”-ti

Atha kho Bhagava, pubbanhasamayam nivasetva, pattacivaram-
adaya, Rajagaham pavisi, mahata Bhikkhusanghena saddhim,
bhikkhusahassena sabbeheva puranajatilehi.

Tena kho pana samayena Sakko Devanam-indo, manavakavannam
abhinimminitva, Buddhappamukhassa Bhikkhusaflghassa334 purato
purato gacchati ima gathayo gayamano:

__:——:vg::v—v:vu—:v[—v——]—V:——:— Arlya
Danto dantehi saha puranajatilehi Vippamutto Vippamuttehi,335

LTI TN Ty _

Singinikkhasuvanno ™ Rajagaham pavisi ' Bhagava.

S N O O {101 ORI 1Y U, (Y pp Y
Mutto muttehi saha puranajatilehi vippamutto vippamuttehi,

Singinikkhasuvanno Rajagaham pavisi Bhagava.

3% BIT: sanghassa, omits Bhikkhu-.

333 The metre of these verses is incorrect in the posterior part of the first
line. If we read Danto dantehi saha puranajatilehi Vippamuttehi (and
similarly throughout) it would scan as
——i——i—vwviv—vivv—iv—vi——i— which would give a perfect
Ariya verse. The translation it seems to me would be better too: The
Tamed One with the Tamed, with the Liberated former yogis.

336 BIT, ChS: -savanno, beautiful.
337 BIT, Thai, ChS: pavisi, which spoils the metre, same below.
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——:——'uvu::u—u:uv—:u[—v——]—u:——:—

Tinno tinnehi saha puranajatilehi vippamutto vippamuttehi

Singinikkhasuvanno Rajagaham pavist Bhagava.
__:_—'u;::u—u:uv—:u[—v——]—v:——:— 338

Santo santehi saha puranajatilehi vippamutto vippamuttehi,

1 1 ] 1 1
—— T Y Y Y —

Singinikkhasuvanno Rajagaham pavist Bhagava.

U —uUlur— v — (v — v o — | —

Dasavaso Dasabalo Dasadhammavidi Dasabhi cupeto,339

1 1 n 1 [ 1
e e kN T A R A e A

So dasasataparivaro Rajagaham pavisi Bhagava.” ti
Manussa Sakkam Devanam-indam passitva evam-ahamsu:
“Abhirtipo vatayam manavako dassaniyo vatayam manavako,

pasadiko vatayam manavako, kassa nu kho ayam manavako?” ti

Evam vutte Sakko Devanam-indo te manusse gathaya ajjhabhasi:

————lo———ll-——<lu—v— pathya
“Yo dhiro sabbadhi’ " danto suddho"’ appatipuggalo,
U — — | m—— U — v — pathya_l

Araham Sugato - loke tassaham paricarako.” ti

Atha kho Bhagava yena Rafifio Magadhassa Seniyassa Bimbisarassa
nivesanam tenupasankami, upasankamitva panfiatte asane nisidi,
saddhim Bhikkhusanghena.

338 BJT, PTS omit this line and the next.

339 We could read: Dasavaso pi Dasabalo Dasadhammavidiu Dasabht
ciipeto, to correct the metre.

340 Thai, ChS: sabbadhi, which would give savipula.

U PTS: buddho.
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Atha kho Raja Magadho Seniyo Bimbisaro, Buddhappamukham
Bhikkhusangham panitena khadaniyena bhojaniyena sahattha
santappetva sampavaretva, Bhagavantam bhuttavim
onitapattapanim, ekam-antam nisidi.

Ekam-antam nisinnassa kho Raffio Magadhassa Seniyassa
Bimbisarassa etad-ahosi: “Kattha nu kho Bhagava vihareyya yam
assa gamato neva atidiire na accasanne,”
gamanagamanasampannanm, atthikanam”" manussanarh
abhikkamaniyam, diva appakitgtgan'nM4 rattim appasaddam
appanigghosam, vijanavatam manussarahaseyyakam
patisallanasaruppan?” ti

Atha kho Ranfio Magadhassa Seniyassa Bimbisarassa etad-ahosi:
“Idam kho amhakam Veluvanam uyyanam gamato neva atidiire na
accasanne, gamanagamanasampannam atthikanam manussanam
abhikkamaniyam, diva appakinnam rattim appasaddam
appanigghosam, vijanavatam manussarahaseyyakam
patisallanasaruppam. Yan-niinaham Veluvanam uyyanam
Buddhappamukhassa Bhikkhusanghassa dadeyyan?” ti

Atha kho Raja Magadho Seniyo Bimbisaro sovannamayam
bhinkarar®" gahetva, Bhagavato onojesi:346 “Etaham Bhante

42 BT accasanna, possibly a printer’s error.

¥ BIT, ChS: arthikanan atthikanar, the duplication would give the
meaning very approachable.

34 PTS, ChS: appakinnam, here and elsewhere; PED analyses appa +
kinnam.

3 Thai: bhingaram, both forms occur in the texts.

346 Thai, ChS: onojesi, showing the n/n alternation.
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Veluvanam uyyanam, Buddhappamukhassa Bhikkhusaflghassa347
dammi?” ti

Patiggahesi Bhagava aramam. Atha kho Bhagava Rajanam
Magadham Seniyam Bimbisaram Dhammiya kathaya sandassetva
samadapetva samuttejetva sampahamsetva, utthayasana pakkami.

348

Atha kho Bhagava etasmim nidane,”~ Dhammim katharh® katva

bhikkht amantesi: “Anujanami bhikkhave araman.”-ti

347 BIT: sanghassa, omits Bhikkhu-.
348 ChS adds: etasminn pakarane, this as the reason.
349 PTS: Dhammikatham, compound form of the words, here and elsewhere.
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41: Sariputta-Moggallanapabbajjakatha

Tena kho pana samayena Saﬁjayo350 paribbajako Rajagahe pativasati
mahatiya paribbajakaparisaya saddhim, addhateyyehi
paribbajakasatehi.

Tena kho pana samayena Sﬁriputta—Moggallﬁnﬁ351 Safijaye
paribbajake brahmacariyam caranti, tehi katika kata hoti: “Yo

pathamam Amatam adhigacchati, so itarassa®~ arocetd.” ti

Atha kho ayasma Assaji, pubbanhasamayam nivasetva,
pattacivaram-adaya Rajagaham pindaya pavisi, pasadikena
abhikkantena patikkantena, alokitena vilokitena, sammifijitena
pasaritena, okkhittacakkhu iriyapathasampanno.

Addasa kho Sariputto paribbajako ayasmantam Assajim Rajagahe
pindaya carantam, pasadikena abhikkantena patikkantena, alokitena
vilokitena, sammifijitena pasaritena, okkhittacakkhum
iriyapathasampannam, disvanassa etad-ahosi: “Ye vata loke
Arahanto va Arahattamaggam va samapanna ayam tesam

. 353
bhikkhu™"~ afifataro.

Yan-niinaham imam bhikkhum upasankamitva puccheyyam: ‘Kamsi
tvam avuso uddissa pabbajito, ko va te Sattha, kassa va tvam
Dhammam rocesi? ” ti

30 Chs: saficayo, and similarly throughout.

351 o= . . .
Thai: Sariputt-, Thai always writes the name with a second long vowel
like this. Sariputta’s mother’s name was Riipasari, and his name means
Sart’s son, the long vowel is lost in composition.

352 . .
PTS omits: itarassa.
353 . . . _ . .. .
PTS: ayam tesam bhikkhiinam; this is one of those monks.
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Atha kho Sariputtassa paribbajakassa etad-ahosi: “Akalo kho imam
bhikkhum pucchitum, antaragharam pavittho pindaya carati. Yan-
ninaham imam bhikkhum pitthito pitthito anubandheyyam atthikehi
upafifatam maggan?” ti

Atha kho ayasma Assaji, Rajagahe pindaya caritva, pindapatam
adaya patikkami. Atha kho Sﬁriputto354 paribbajako yenayasma
Assaji tenupasankami, upasankamitva ayasmata Assajina saddhim
sammodi, sammodaniyam katham saraniyam vitisaretva, ekam-
antam atthasi.

Ekam-antam thito kho Sariputto paribbajako ayasmantam Assajim
etad-avoca: “Vippasannani kho te avuso indriyani, parisuddho
chavivanno pariyodato, kamsi tvam avuso uddissa pabbajito, ko va te
Sattha, kassa va tvam Dhammam rocesi?”’ ti

“Atthavuso Mahasamano Sakyaputto Sakyakula pabbajito, taham
Bhagavantam uddissa pabbajito, so ca me Bhagava Sattha, tassa

caham Bhagavato355 Dhammam rocemi.” ti
“Kimvadi panayasmato Sattha kim-akkhayi?” ti

“Aham kho avuso navo acirapabbajito, adhunagato imam
Dhammavinayam, na taham sakkomi vittharena Dhammam
desetum, api ca te sankhittena attham vakkhami.” ti

Atha kho Sariputto paribbajako ayasmantam Assajim etad-avoca:

_ 356
“Hotu avuso,

354 .
ChS adds: pi.
35 . _ o
> Thai: bhagava, maybe a printer’s error.
3% Thai omits this line, and in PTS it is missing in the repetition below.
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| [N} 1 3 _357
-—[-]v-1-,—==-ll———lv—v - mavipula
Appam va bahum va bhasassu attham yeva me brihi,

———vi—,———h—v——iv—vw— mavipula
Attheneva me attho, kim kahasi byafijanam bahun?”-ti

Atha kho ayasma Assaji Sariputtassa paribbajakassa imam
Dhammapariyayam abhasi:
——lo—l—oulo —l[-]-—lv—vi-—!= Ariya

“Ye dhamma hetuppabhava tesam hetum Tathagato z?1ha,358

1 1 1 1 1,0 1
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Tesafi-ca yo nirodho - evamvadi Mahasamano.” ti

Atha kho Sariputtassa paribbajakassa, imam Dhammapariyayam
sutva, virajam vitamalam Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifici samudayadhammam,
sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

——lu—vluo—lu,—vl-—lu—vluw—i— Ariya
. o =359 .
“Eseva Dhammo yadi tavad-eva paccavyatha™  Padam-Asokam,
c—lo—ulm—llou—lu—luluu—i-

adittharh abbhatitarh bahukehi kappanahutehi.” ti*®

357 We should exclude va in the prior line and in the posterior read brithi. A
better reading would be: Appam bahum va bhasassu attham yeva pabriihi
me, which scans: ——v—1—,———ll———viv—uv—,

338 Thai places @ha in brackets. We need to read e to correct the metre,
though all versions of this verse that I have seen have the equivalent of
tesam. The verse appears in Mahavastu as: Ye dharma hetuprabhava
hetum tesam Tathagatah hyavadat tesam ca yo nirodha evam vadi
Mahasramanah, which is again hypermetric in the first line, which
suggests that it may have been hypermetric in the original.

3% Chs: paccabyattha.

3 . . _
60 We need to read addittham-abbhatitam bahukeht to correct the metre.
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Atha kho Sariputto paribbajako yena Moggallano paribbajako
tenupasankami. Addasa kho Moggallano paribbajako Sariputtam
paribbajakam dirato va agacchantam, disvana Sariputtam
paribbajakam etad-avoca: “Vippasannani kho te avuso indriyani,
parisuddho chavivanno pariyodato, kacci nu tvam avuso Amatam-
adhigato?” ti

“Amavuso"" Amatam-adhigato.” ti

“Yatha katham pana tvam avuso Amatam-adhigato?” ti “Idhaham
avuso addasam Assajim bhikkhum Rajagahe pindaya carantam,
pasadikena abhikkantena patikkantena, alokitena vilokitena,
sammifijitena pasaritena, okkhittacakkhum iriyapathasampannam,
disvana me etad-ahosi: ‘Ye vata loke Arahanto va Arahattamaggam

- - - . S 362 o
va samapanna ayam tesam bhikkhu™ " afifataro.’

Yan-niinaham imam bhikkhum upasankamitva puccheyyam: “Kamsi
tvam avuso uddissa pabbajito, ko va te Sattha, kassa va tvam
Dhammam rocesi?” ti Tassa mayham avuso etad-ahosi: “Akalo kho
imam bhikkhum pucchitum, antaragharam pavittho pindaya carati.

Yan-niinaham imam bhikkhum pitthito pitthito anubandheyyam
atthikehi upafifiatarh maggan?’-ti Atha kho avuso Assaji bhikkhu®
Rajagahe pindaya caritva, pindapatam adaya patikkami. Atha
khvaham avuso yena Assaji bhikkhu tenupasankami, upasankamitva
Assajina bhikkhuna saddhim sammodim, sammodaniyam katham
saraniyam vitisaretva ekam-antam atthasim.

361 Thai: ama avuso, parsed form of the words.
362 PTS: bhikkhiinam, (this monk is one) of those monks.
363 PTS: bhikku, printer’s error.
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Ekam-antam thito kho aham avuso Assajim bhikkhum etad-avocam:
“Vippasannani kho te avuso indriyani, parisuddho chavivanno
pariyodato, kamsi tvam avuso uddissa pabbajito, ko va te Sattha,
kassa va tvam Dhammam rocesi?” ti

“Atthavuso Mahasamano Sakyaputto Sakyakula pabbajito, taham
Bhagavantam uddissa pabbajito, so ca me Bhagava Sattha, tassa
caham Bhagavato Dhammam rocemi.” ti

“Kimvadi panayasmato Sattha kim-akkhay1?” ti “Aham kho avuso
navo acirapabbajito, adhunagato imam Dhammavinayam, na taham
sakkomi vittharena Dhammam desetum, api ca te sankhittena attham
vakkhami.” ti

Atha khvaham avuso Assajim bhikkhum etad-avoca: “Hotu avuso,”®*

——[-]w—i=,———ll-——lv—v— mavipula
Appam va bahum va bhasassu attham yeva me bruhi,
———ulm,———ll-v——lv—v— mavipuld

Attheneva me attho kim kahasi byafijanam bahun?”’-ti

Atha kho avuso Assaji bhikkhu imam Dhammapariyayam abhasi:
——i——l—wulio —l[-]-—lv—vi-—i— Ariya
“Ye dhamma hetuppabhava tesam heturh Tathagato aha,

Tesafi-ca yo nirodho - evamvadi Mahasamano.” ti

Atha kho Moggallanassa paribbajakassa imam Dhammapariyayam
sutva, virajam vitamalam Dhammacakkhum udapadi:

“Yam kifci samudayadhammanm,
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sabban-tam nirodhadhamman.”-ti

——lu—uluu—lu,—ulo—lu—uluv—i— Ariya

“Eseva Dhammo yadi tavad-eva paccavyatha Padam-Asokam,

1 1 1 1 [ 1
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adittham abbhatitam bahukehi kappanahuteht.” ti

Atha kho Moggallano paribbajako Sariputtam paribbajakam etad-
avoca: “Gacchama mayam avuso Bhagavato santike, so no Bhagava
Sattha.” ti

“Imani kho avuso addhateyyani paribbajakasatani, amhe nissaya
amhe sampassanta idha viharanti, te pi tava apalokema365 yatha te

36 K arissanti.” ti

maififissanti tatha
Atha kho Sariputta-Moggallana yena te paribbajaka
tenupasankamimsu, upasankamitva te paribbajake etad-avocum:
“Gacchama mayam avuso Bhagavato santike, so no Bhagava Sattha.”
ti

“Mayam ayasmante nissaya ayasmante sampassanta idha viharama,
sace ayasmanta Mahasamane brahmacariyam carissanti sabbe va
mayam Mahasamane brahmacariyam carissama.” ti

Atha kho Sariputta-Moggallana yena Sanjayo paribbajako
tenupasankamimsu, upasankamitva Safjayam paribbajakam etad-
avocum: “Gacchama mayam avuso Bhagavato santike, so no
Bhagava Sattha.” ti

364 BJT, PTS, Thai omit this sentence, but it seems it is needed.
303 prg: apalokama, but the verb is apaloketi.
3% ChS adds: re.
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. - . 367 S .
“Alam avuso ma gamittha™ " sabbe va tayo imam ganam
pariharissama.” ti

Dutiyam-pi kho®® Sariputta-Moggallana Safijayam paribbajakam
etad-avocum: “Gacchama mayam avuso Bhagavato santike, so no
Bhagava Sattha.” ti

“Alam avuso ma gamittha sabbe va tayo imam ganam
pariharissama.” ti

Tatiyam-pi kho Sariputta-Moggallana Safjayam paribbajakam etad-
avocum: “Gacchama mayam avuso Bhagavato santike, so no
Bhagava Sattha.” ti

“Alam avuso ma gamittha sabbe va tayo imam ganam
pariharissama.” ti

Atha kho Sariputta-Moggallana tani addhateyyani paribbajakasatani
adaya yena Veluvanam tenupasankamimsu. Safijayassa pana

paribbajakassa tattheva unham lohitam mukhato uggaﬁchi.369

Addasa kho Bhagava Sariputta-Moggallane diirato va agacchante,
disvana bhikkhii amantesi: “Ete bhikkhave dve sahaya agacchanti,
Kolito Upatisso ca etam me Savakayugam bhavissati Aggam
bhaddayugan.” ti

367 PTS, ChS: agamittha, which would mean: (don’t) come.
368 All editions abbreviate: dutiyam-pi kho...pe... tatiyam pi kho...

369 PTS, Thai: uggacchi, alternate spelling, showing the sich/cch alternation
that is found in the texts.
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——:——quuv”v—v:—uu:v—u:vv—:— Ar]yﬁ

Gambhire fianavisayé anuttare upadhisankhayé vimutte
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Anuppatte370 Veluvanam atha né Sattha byakasi:

1 1 1 1 1 1 1
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“Ete dve saha‘1ye‘1371 ayanti, Kolito Upatisso ca,’’”

1 1 h 1 [ 1
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Etam mé Savakayugam bhavissati Aggam bhaddayugan.”—ti373

Atha kho Sariputta-Moggallana yena Bhagava tenupasankamimsu,
upasankamitva Bhagavato padesu sirasa nipatitva, Bhagavantam
etad-avocum: “Labheyyama mayam Bhante Bhagavato santike
pabbajjam, labheyyama upasampadan.”-ti

“Etha bhikkhavo™ ti Bhagava avoca “svakkhato Dhammo, caratha
brahmacariyam samma dukkhassa antakiriyaya.” ti Sa va tesam
ayasmantanam upasampada ahosi.

370 Thai, ChS: appatte, the first syllable is short, but counted as long
metrically (padantagaru), which happens occasionally with the first
syllable in the ganacchandas verses.

SV PTS, Thai: sahayaka.

372 All editions: @gacchanti, which ruins the metre; BJT records the variant
ayanti, which is better, but to repair the metre we need to read Ete duve
sahaya ayantt, Kolito Upatisso ca,

1 1 1 1 1 1 1
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373 . C oo . . _
To correct the metre we need to read: etam mé Savakayugam bhavissati

Aggabhaddayugan.” ti, — —i~—wivw—liv—vi——lvi—wvi—,
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42: Abhifinatanam Pabbajja

Bhagavati brahmacariyam caranti. Manussa ujjhayanti khiyanti374
vipacenti: “Aputtakataya patipanno Samano Gotamo, vedhavyaya
patipanno Samano Gotamo, kulupacchedﬁya375 patipanno Samano
Gotamo, idani tena’’® jatilasahassam pabbajitam, imani ca
addhateyyani paribbajakasatani Saﬁjaye‘mi377 pabbajitani, ime ca
brahmacariyam caranti,” ti apissu bhikkhii disva, imaya gathaya
codenti:

—w——ul—wu-ll—w——lu—v— bhavipula

“Agato kho’’® Mahasamano Magadhanam Giribbajam
———vi—,———h—v-—viwv—v— mavipula

Sabbe Sanjaye netv.'?lna,379 kam su dani nayissati?” ti

Assosumh kho bhikkhi tesam manussanam ujjhayantanam
khiyantanam vipacentanam. Atha kho te bhikkhii Bhagavato etam-
attharh arocesurn.” “Na bhikkhave so saddo cirarh bhavissati,
sattaham-eva bhavissati, sattahassa accayena antaradhayissati. -
Tena hi bhikkhave ye tumhe imaya gathaya codenti:

374 ChS: khiyyanti, alternate spelling, showing the (short-vowel, double-
consonant)/(long-vowel, single-consonant) alternation.
375 BIT: kuliipacchedaya, alternate sandhi formation.
376 PTS, ChS: anena; different pronoun but with the same meaning.
377 . .
BIT: Saiijeyyani.
378 This line is hypermetric, it could easily be fixed by dropping kho here.
7 BT Sanijeyyake netva, which would give the pathya cadence.

380 . .-
ChS inserts ...pe... markers, but it is not clear what would need
repeating.
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—w-—ul-wu-ll-=w——lv—v— bhavipula
‘Agato kho Mahasamano Magadhanam Giribbajarh
———vi—,———li-w—viv—v— mavipula
Sabbe Saiijaye netvana, kam su dani nayissati?’ ti

te tumhe imaya gathaya paticodetha:
w—w—lu———ll-——ulu—w— pathya

‘Nayanti ve Mahavira Saddhammena Tathagata,
——volu———ll-v——lv—v— pathya

o m . 381 382 .._ .
Dhammena nayamananam,” ka usuyya ~ vijanatan.” ”-ti

Tena kho pana samayena manussa bhikkhii disva imaya gathaya
codenti:

——w——vi-wwv—il—wv——iw—vw— bhavipula
“Agato kho Mahasamano Magadhanam Giribbajarh
———vi—,———li—v—viv—v— mavipula
Sabbe Safijaye netvana, kam su dani nayissati?” ti

bhikkhii te manusse imaya gathaya paticodenti:

w-ow—lw———ll-——vlu—v— pathya
“Nayanti ve Mahavira Saddhammena Tathagata,
——wulu———ll—w——lu—w— pathya
Dhammena nayamananam, ka usuyya vijanatan?”-ti
v ———i—wwv—iivwv——iw—vw— bhavipula
“Manussa Dhammena kira samana Sakyaputtiya,

381 . _ . .
Thai: niyamananam, passive form of the same verb.

382 BJT, ChS: usiiya, alternate spelling, showing the (short-vowel, double-
consonant)/(long-vowel, single-consonant) alternation.
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) _ 4y ,:383
nenti no adhammena.” ti

Sattaham-eva so saddo ahosi, sattahassa accayena antaradhayi.
Sariputta-Moggallanapabbajja Nitthita

Catutthabhanavararir Nitthitarit 384

383 It may be we should read nayanti no adhammena ti here, which is a
different form of the verb, and would then give a Siloka prior line.
% Thai: Catutthabhanavaram nitthitam; ChS: catutthabhanavaro nitthito.
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